
Bosna i Iterce};ovina 
VIJEĆE M1NISTARA 

Generalno tajništvo 

Боа 1 а  H  Xep'teronuiia 
CABJET М 11111[СТАРА  
Генералнп  секретарнјат  

Bosna i Ilcreegovina 
VIJEĆE MINISTARA 
Generalnisekretarijat 

Bosnia and Herzegovina 
COUNCIL OF MINISTERS 

Secretariat General 

~
BOSNA I HERCEt3 

РАА 1дМЕНТддЧд  SINPŠi1NA NNS 
S A R A J E V, ' 

INA 

E I NERCE6NV1N1 
C  

Broj: 05-02-1-3426/15 
Sarajevo, 29.2.2016. godine 

PARLAMENTARNA SKUPŠTINA BiH 
- Za.crupпičkf  don:  — 
-  Don:  naroda — 

SARAJEVO  

0  1, pz -- ог-?'- 3 у  

-4, ,(  

PRtMWENO. 	01 -03 -  2016 
Огрлп ¢ас lепв  

Jedlnlw 
К 1вв1 ПЧос lопв  

oгna4n 
Rednl BroJ 

рг 11о0 в  

01,02 —  i7 2 — і —  
E~

rot, 

37 )/ІJ
Г 

  
/

1/
//
/ 

PREDMET: Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radnom 
vremenu, obveznim odmorima mobilnih radnika i uredajima 
za evidentiranje u drumskom prijevozu BiH, dostavlja se 

V e z а : Vaš akt broj: 01,02-02-1-34/15 od 30.12.2015. godine i 
akt broj: 02-50-7-17-18,5/15 od 30.12.2015. godine 

Vezano za vaše akte, gornih oznaka i datuma, u prilogu dostavljamo Prijedlog 
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radnom vremenu, obveznim odmorima 
mobilnih radnika i uređajima za evidentiranje u drumskom prijevozu na bosanskom, 
hrvatskom i srpskom jeziku. 

Istodobno dostavljamo i Mišljenje Direkcije za euorpske integracije na 
Prijedlog navedenog zakona, nesluž бenu verziju prečišćenog teksta Zakona o radnom 
vremenu, obveznim odmorima mobilnih radnika i ure đajima za evidentiranje u 
drumskom prijevozu, kao i elektronsku verziJu Prijedloga zakona. 

S poštovanjem, 

Trg Дочпе  i 1lcrccgovme 1 , samlevo, l3овпд  1 I  tercegovina, 
Tel; 282 630 Far  282433; 

e-mail:  gtп ini чtvoгд ~ vii'хclninistam gov ba  www.viieceministarд  gov  ha  



VIJEĆE MINISTARA 130SNE I IIERCEGOVINE 

PRIJEDLOG 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O RADNOM VREMENU, OBVEZNIM ODMORIMA MOI3ILNIII RADNIKA I 
UREĐAJIMA ZA EVIDENTIRANJE U CESTOVNOM PRIJEVOZU 

prosinac, 2015. goJine 



Na temelju с lалка  IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentama skupština Bosne i 
Hercegovine, na _ sjednici Zastupni čkog doma, održалoj 	 2016. godine, i па  
_ sjednici Dora naroda, održanoj 	 2016. godine, usvojila je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O RADNOM VREMENU, OBVEZNIM ODMORIMA MOBILNIII RADNIKA I 
UREĐAJIMA ZA EVIDENTIRANJE U CESTOVNOM PRIJEVOZU 

Članak  I. 

U Zakonu  0  radnom vremenu, obveznim odmorima mobilnih radnika i uredajima za 
evidentiranje u cestovnom prijevozu („Službeni glasnik BiH", broj 48/10), u č lanku 2. stavak 
(6) mijenja se i glasi: 
„(6) Odredbe ovoga Zakona  tie  primjenjuju se na: 
a) vozilo koje se koristi za javni linijski prijevoz putnika na relacijama koje nisu dulje od 50 
kilometara, kao i u slučajevima kada se ovo vozilo koristi za vanlinijski prijevoz putnika; 
b) vozilo iii  kombinacije vozila s najvećor dopuštenom masom koja  tie  prelazi 7,5 tona koja 
se  upotrebijavaju za prijevoz materijala, opreme iii strojeva i koje voza č  upotrebijava prilikor 
izvodenja posla, i koja se upotrebljavaju isklju čivo unutar radijusa od 100 km od родигеса  i 
pod uvjetom da vožnja vozila nije glavna djelatnost voza ča; 
c) vozilo čija пајиеса  dozvoljena brzina ne prelazi 40 km/h; 
d) vozilo koje posjeduje  Hi  ga unajmljuje bez vozača vojna služba, služba civilne zaštite, 
vatrogasna služba i snage odgovome za održavanje javnog reda, kada je prijevoz izvršen kao 
posljedica zadataka dodijeljenih ovim službama i kada je pod njihovim nadzorom; 
e) vozilo koje se koristi u kriznim situacijama iii operacijama spašavanja, uklju čujuć i vozilo 
koje se koristi za nekomercijalni transport humanitame pomoć i; 
1) specijalizirano vozilo koje se koristi u medicinske svrhe; 
g) specijalizirano vozilo koje se koristi za popravak kvarova, a kojir se upravlja unutar 
родгисја  do 100 km od njihovog sjedišta; 
h) vozilo na kojem se obavljaju testovi na cesti radi tehni čkog razvoja, u svrhu popravke iii 
održavалja, i novo iii popravljeno vozilo koje još nije dovedeno u stалje upotrebijivosti; 
i) komercijalno vozilo koje ima hstorijski status i koje sc koristi za nekomercijalni prijevoz; 
ј ) poljoprivredno iii šumaгsko vozilo za vuču koje Sc koristi za poljoprivredne iii šumarske 
aktivnosti u radijusu do 100 km od sjedišta poduzeča; 
k) vozilo na pogon zemnim iii tečnim gasom iii na električni pogon, čija пajveća dozvoljcna 
rasa, uključujuć i i najveću dozvoljenu masu prikijučnog vozila  tie  prelazi 7,5 tona, a koje se 
koristi za prijevoz tereta u radijusu do 100 km od sjedišta родигеса ; 
1) vozilo koje se koristi za obuku voza ča i ispite s ciljem dobivanja voza čke dozvole iii 
svjedočanstva  0  stručnoj osposobijenosti, pod uvjetom da se tie  koristi za komercijalni 
prijevoz tereta ili putnika; 
m) specijalizirano vozilo za prijevoz opreme za cirkuse i zabavne parkove; 
n) posebice oprerljeno vozilo č ija је  namjena edukacija u stanju mirovanja (bibiobus i s1 .); 
0) specijalizirano vozilo za prijevoz novca i vrijednosti; 
p) vozilo koje se koristi isključivo na cestara unutar prometnih objekata kao što su luke i 
željeznički terminali; 
r) vozilo koja se koristi za prijevoz živih životinja s ekonomija na lokalne tržnice i natrag iii s 
tržnica u lokalne klaonice u radijusu do 100 km; 



s) vozilo koje se koristi u svezi sa kanalizacijom, zaštitom od poplava, službama za 
održavanje vode, gasa i elektriciteta, održav алjem i kontrolom ceste, skupljanjem kućnog 
otpada od ku će do kuće i njegovog odlaganja, telegrafom i telefonskim uslugama, radijskim i 
televizijskim emitiranjem i pronalaženjem radijskih iii televizijskih odašilja ča iii prijemnika; 
t) vozilo koja ima između 10 i 17 sjedala, a koje se isklju č ivo koristi za obavijanje 
nekomercijalnog prijevoza putnika; 
u) vozilo koje se koristi za sakupljanje mlijeka sa poljoprivrednih dobara i vra ćanje ambalaže 
iii mliječnih proizvoda namijenjenih za ishranu stoke; 
v) vozilo koje se koristi za prijevoz životinjskog otpada iii lešina koji nisu namijenjeni za 
ljudsku potrošnju i 
z) vozilo iii kombinacije vozila sa maksimalno dozvoljenom masom koja ne ргекотасије  7,5 
tona koja se koriste za nekomercijalni prijevoz dobara.". 

С lапдк  2. 

U č lanku 3. toč . m i v) mijenjaju se i glase: 
„т) поспо  vijeme označava razdobije između 00.00 i 05:00 sati; 
v) potvrda o aktivnostima voza ča je potvrda koju izdaje prijevoznik voza ču za razdoblje 
dok vozač  nije upravljao vozilom (bolovanje, godišnji odmor, ostali izostanci i dr.); ". 

U točki ff) alineja 2) mijenja se i glasi: 
„2) skra ćeni sedmični odmor podrazumijeva neprekidan odmor kra ć i od 45 sati, au i пе  krać i 
od 24 sata;". 

Članak 3. 

U č lanku 5. iza stavka (8) dodaje se novi stavak (9) koji glasi: 

„(9) Vozač  је  dužan razdob!ja pauze i odmora voditi ru čno na tahografskom listi ću iii 
naknadnim unosom na karticu voza ča ukoliko za njihovo бilježenje ne može koristiti 
tahograf." 

Dosadašnji st. (9), (10), (11) i (12) postaju st. (10), (11), (12) i (13). 

U dosadašnjem stavku (9) koji postaje stavak (10) rije č i :,,potvrdu 0 slobodnom vremenu" 
zamjenjuju se rije č ima :,,potvrdu 0 aktivnostima voza ča". 

U dosadašnjem stavku (10) koji postaje stavak (11) iza rije či :,,ispise iz tahografa," dodaju se 
riječi :,,potvrdu o aktivnostima voza ča za to razdobije,". 

U dosadašnjem stavku (12) koji postaje stavak (13) rije č i :„Potvrde 0 slobodnom vremenu iz 
stavka (9)" zamjenjuju se rije č ima: „Potvrde 0 aktivnostima voza ča iz stavka (10)". 



Članak 4. 

U č lanku 8. stavak (4) mijenja se i glasi: 
„(4) Između svaka dva sedmična odmora, voza č  može imati najviše tri skra ćena dnevna 
odmora.". 

Č lanak 5. 

U članku 9. iza stavka (2) dodaje se stavak (3) koji glasi: 
„(3) Izuzetno od odredbi članka 8. ovoga Zakona, voza č  koji pruža jednokratnu uslugu 
međunarodnog povremenog prijevoza putnika može odgoditi sedmi čni odmor za do 12 
uzastopnih dvadeseti četverosatnih razdoblja nakon prijedhodnog redovitog sedmi čnog 
odmora ako: 

a) usluga traje najmanje 24 uzastopna sata u državi koja nije država u kojoj se usluga 
prijevoza po čela pružati; 

b) ako nakon korištenja izuze ća, vozač  uzme: 
1) dva redovita sedmi čna odmora, iii 
2) jedan redoviti sedmi čni odmor i jedan skra ćeni sedmi čni odmor u trajanju najmanje 24 

saca. Ктасепје  sedmičnog odmora mora biti nadomješteno podjednako dugim 
neprekinutim razdobljima odmora prije kraja tre će sedmice po okon čanju razdoblja 
izuzeča; 

с) se и  slučaju vožnje između 22.00 i 06.00 sati u vozilu nalazi više voza ča iii je vrijeme 
vožnje iz č lanka 5. ovoga Zakona skra ćeno na tri rata.". 

Ćlanak б . 

U članku 11. stavak (2) riječ i :,,dvije godine" zamjenjuju se riječ ima:"tri godine". 

Ć lanak 7. 

U č lanku 12. stavak (4) točka b) riječ i :,,dvije godine" zamjenjuju se riječ ima:"tri godine". 

Iza stavka (5) dodaje se novi stavak (6) koji glasi: 

„(6) Vozač  ne smije koristi karticu izdanu na  ire  drugog vozača, niti smije svoju karticu 
ustupiti drugom vozaču." 

U dosadašnjem stavku (6) koji postaje stavak (7) riječ i: „stavka (5)" zamjenjuju se riječ ima: 
„st. (5) 1(6)".  

Dosadašnji stavak (7) postaje stavak (8). 

Č lanak 8. 

U č lanku 13. stavak (1) mijenja se i glasi: 
„(1) Prijevoznik može koristiti vozilo definirano odredbama č lanka 2. stavak (6) to čka a) 
samo za: 

a) unutamji linijski prijevoz putnika na linijama ukupne udaljenosti do 50 km, kao i u 
slučajevima kada se ova vozila koriste za vanlinijski prijevoz putnika; 



b) medunarodni linijski prijevoz putnika čije su polazna i odredišna to čka smještene na 
udaljenosti do 50 km od granice između dvije države: `. 

U stavku (4) točka с) riječ i: „dvije godine" zamjenjuju se riječ ima: "tri godine". 

Članak 9. 

U članku 17. stavak (4) mijenja se i glasi: 
(4) Rješenjem iz stavka (1) ovoga č lалka radionici se može odobriti obavljanje sljede ć ih 
djelatnosti: 
a) ugradnje i aktiviranja tahografa; 
b) ispitivanja tahografa; 
c) popravke i servisiranja tahografa 
d) ispitivanja ogranič ivača brzine.". 

Iza stavka (7) dodaje se novi stavak (8) koji glasi: 

„(8 ) Djelatnosti iz stavka (4) ovoga č lanka obavljaju se isključ ivo u radnoj prostoriji radionice 
za tahografe i u krugu radionice u kojem se nalazi obilježena mjerna staza i kanal iii navoz za 
vozila.,,. 

Dosadašnji st. (8), (9), (10), (11) i (12) postaju st. (9), (10), (11), (12) i (13). 

U dosadašnjem stavku (11) koji postaje stavak (12) riječi: „iz stavka (10)" zamjenjuju se 
riječima: „iz stavka (11)", a riječ i :,,dvije godine" zamjenjuju se riječ ima:"tri godine". 

Č lanak 10. 

U č lanku 18. stavak (1) to čka h) mijenja se i glasi: 
„h) ima uređen odnos sa proizvođačem tahografa, ako obavlja poslove iz č lanka 17, stavak (4) 
toč , a) i c) ovoga Zakona;". 

Članak 11. 

U č lanku 19. stavak (1) točka a) na kraju teksta briše se interpukcijski znak "to čka zarez" i 
dodaju se riječi: „ili koje ima III stupanj stručne spreme navedenih usmjerenja i najmanje pet 
godina radnog iskustva na poslovima iz članka 17. stavak (4) ovoga Zakona;". 

U istom stavku to čka b) mijenja se i glasi: 
„b) koje je stru čno osposobljeno, što se dokazuje potvrdom  0  završenom osposobijavanju za 
ugradnju i aktiviranje tahografa, ispitivanje tahografa, popravku tahografa i ugradnju i 
ispitivanje ograni č ivača brzine prema planu i programu odobrenom od nadležnog tijela, a na 
tcmelju ovjerenih procedura proizvo đača tahografa iii njegovog ovlaštenog zastupnika;". 



Članak 12. 

U č lanku 23. iza stavka (2) dodaju se novi st. (3) i (4) koji glase: 

„(3) U postupku odlučivanja o zahtjevu za izdavanje kartice nadležno tijelo iz članka 17. 
stavak (2) ovoga Zakona provjerava putem zajedni čke mreže (TAHONET) da li voza č  
posjeduje karticu voza ča za digitalni tahograf izdanu u drugoj državi. 

(4) Ukoliko nadležno tijelo, sukladno stavku (3) ovoga č lanka, utvrdi da voza č  posjeduje 
kanicu vozača za digitalni tahograf izdanu u drugoj državi, nadtežno tijelo poziva 
podnositelja zahtjeva da istu dostavi u ostavljenom roku." 

Dosadašnji stavak (3) postaje stavak (5). 

U dosadašnjem stavku (4) koji je postao stavak (6) rije č i: „iz stavka (3)" zamjenjuju se 
riječima: „iz stavka(5)". 

Dosadašnji st. (5) i (6) postaju st. (7) i (8). 

С lдпдк  13. 

U č lanku 24, stavak (2) mijenja se i glasi: 
„(2) Minimalni iznos naknade za ugradnju i aktiviranje tahografa, ispitivanje tahografa, 

popravku i servisiranje tahografa, te ugradnju i ispitivanje ograni č ivača brzine i naknada 
vezanih za rad radionica za tahografe i pristup infonmacijskom sustavu utvr đuje Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine na prijedlog Ministarstva, koji je utvrden u suradnji sa 
Institutor i entitetskim zavodima.". 

Članak 14. 

U č lanku 33. iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji glasi: 
„(3) Inspekcijski nadzor nad radom radionica obavljaju nadleženo inspekcijsko tijelo entiteta i 
Brčko distrikta BiH." 

Dosadašnji stavak (3) postaje stavak (4). 

С lапдк  15. 

U č lanku 34. stavak (1) to čka i) na kraju teksta dodaju se rije či: „ (č lanak 12. st. (5) i (8))". 
U točki ј ) na kraju teksta dodaju se rije č i: „ (č lanak 12. st. (5) i (8))". 
U točki k) na kraju teksta dodaju se тiječi: „ (č tanak 12. st. (5) i (8))". 
Točka 1) mijenja se i glasi: 
„1) obavlja djelatnost suprotno odredbama č lanka 17. stavak (8)". 
U točki m) na kraju teksta dodaju se rije č i: „ (članak 11. st. (2) i (3) i č lanak 12. stay (4))". 

Č lanak 16. 

U članku 36. stavak (1) to čka b) na kraju teksta dodaju se rije č i :,, (č lanak 4.)". 
U točki с) na kraju teksta dodaju se rije č i: „ (članak 5. stavak (3))". 
U točki d) na kraju teksta dodaju se rije č i:„ (č lanak 5. stavak (4))". 



U točki е) na kraju teksta dodaju se rije či :,, (с lалак7.)". 
U točki f) na kraju teksta dodaju se rije č i:,, (č lanak 8.)". 
U tački g) na kraju teksta dodaju se riječi :,, (č lanak 8.). 
U točki h) na kraju teksta dodaju se riječ i :,, (č lanak 8)". 
U točki i) na kraju teksta dodaju se rije č i:„ (с lалак  8.)". 
U točki ј ) na kraju teksta dodaju se гiječ i: „ (č lanak 8)". 
(ј  točki k) na kraju teksta dodaju se rije č i: „ (člaпak 12. stavak (6))". 
U točki I) na kraju teksta dodaju se rije č i: „ (članak 12. stavak (8))". 
U točki m) na kraju teksta dodaju se гiječ i: „ (č lanak 12, stavak (8))". 
U točki п) na kraju teksta dodaju se rije č i: „ (с lалак  5. stavak (10))". 
U točki 0) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (с lалак  12. st.  (5)1(8))".  
U točki р) na kraju teksta dodaju se rije č i: „ (č lanak 12. stavak (8))". 
Dosadašnja to čka т) se briše i dodaju se nove to č . т), s) it) koje glase: 
,;) koristi kanicu izdanu na  ire drugog vozača, a posjeduje svoju karticu ( č lanak 12. stavak 
(6)); 
s) koristi karticu izdanu na  ire drugog voza ča, a isti nc posjeduje kanicu izdanu tm svoje ire 
(članak 12. stavak (6)); 
t) ustupio svoju kanicu drugom voza ču (č lanak 12.stavak  (6).)". 

Č lanak 17. 

U č lanku 37. stavak (1) točka a) na kraju teksta dodaju se riječi: „ (č lалak 4.))". 
U točki b) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (č lалak 5. stavak (3)". 
U točki c) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (с lалак  5. stavak (4))". 
U točki d) na kraju teksta dodaju se riječi: „ (č lanak7.)". 
U točki е) na kraju teksta dodaju se riječi: „ (č lanak 8.)". 
U točki f) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (с lалак  8.)". 
U točki g) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (č lanak 8)". 
U točki h) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (č lanak 8.)". 
U točki i) na kraju teksta dodaju sc rije č i: „ (članak 8)". 
U točki ј ) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (č lanak 16. stavak (3))". 
U točki k) na kraju teksta dodaju se гiječ i: „ (č lanak 12. stavak (8))". 

Članak 18. 

U članku 38. stavak (1) točka a) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (č lanak 4.)". 
U točki b) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (č lanak 5. stavak (3))". 
U točki с) na kraju teksta dodaju se riječi: „ (č lалak 5. stavak (4)". 
U točki d) na kraju teksta dodaju se riječi: „ (с lалак7.)". 
U točki е) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (č lалak 8.)". 
U točki f) na kraju teksta dodaju se riječ i: „(članak 8.)". 
U točki g) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (č lanak 8)". 
U točki h) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (č lanak 8.)". 
U točki i) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (č lanak 8)" 
U točki ј) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (с 1. (7) i (8)) ". 
U točki k) na kraju teksta dodaju se riječ i: „ (članak 13. stavak (3))". 
Iza točke k) dodaje se nova točka 1) koja glasi: 
„1) postupi suprotno odredbama č lалka 38а. stavak (2) ovoga Zakona." 



Č lanak 19. 

Iza č lanka 38. dodaje se novi članak 38a.koji glasi: 

„Č lanak З8а . 
(Obveze voza ča) 

(1) Vozač  čuva sve dokaze koji se odnose na izrečene sankcije iii pokrenute postupke sve 
do vremena kada za isti prekršaj više ne bude mogao biti pokrenut drugi postupak iii 
izrečena kazna sukladnou ovom Zakonu. 

(2) Vozač je dužan predo č iti dokaze iz stavka (1) ovoga č lanka na zahtjev nadležnog tijela 
iz č lanka 33. stavak (I) ovoga Zakona. 

(3) Vozač  је  dužan poslodavcu/poslodavcima dostaviti dostupne podatke  0 izrečenim 
kaznama i pokrenutim prekršajnim postupcima zbog prekršaja propisanih ovim 
Zakonom." 

Članak 20. 

U članku 40. rije č i: „iz č lanka 5. stavak (12)" zamjenjuju se rije č ima „iz с lалка  5. stavak 
(13)". 

Č lanak 21. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u " Službenom glasniku BiH". 

PSBiHbroj 	/i6 
	 2016. godine 

Sarajevo 

Prcdsjcdatclj 	 Predsjedatelj 
Zastupni čkog doma 	 Dora naroda 

Parlamcntarnc skupštine  Bill 	 Parlamentarnc skupštinc  Bill  



OBRAZLOŽENJE 

Ustavni temelj 

Ustavni temelj za donošenje ovoga Zakona sadržan је  u odredbama с lапа  IV, a) Ustava 
Bosne i Hercegovine koji regulira nadležnost Parlamentame skupštne Bosne i Hercegovine za 
donošenje zakona. 

Međunarodni propisi 

Na temelju prihvaćene notificiranja o sukcesiji, odnosno pristupanju, Bosna i Hercegovina je 
preuzela ve ć i broj multilateralnih sporazuma iz oblasti prometa, me đu kojima je i Europski 
sporazum o radu posade na vozilima koja obavljaju me đunarodne cestovne prijevoze (AETR 
Sporazum). 

Obzirom da je Bosna i Hercegovina preuzela navedeni Sporazum, u nadležnosti institucija 
Bosne i Hercegovine je da osigura njegovu provedbu. 

Razlozi donošenja Zakona 

Zakon o radnom vremenu, obveznim odmorima mobilnih radnika i ure đajima za evidentiranje 
u cestovnom prijevozu („S1už6eni glasnik BiH", broj 48/10) (u daljnjem tekstu: Zakona) 
stupio je na snagu 22. 06.2010. godine. Proces implementacije ovoga Zakona završen је  и  
travnju 2011. godine. 

Ovaj Zakon sadrži odredbe o radnom vremenu i obveznim odmorima mobilnih radnika u 
cestovnom prijevozu, vremenu vožnje i razdobtju odmora voza ča koji obavljaju cestovni 
prijevoz tereta i putnika, uredajima za bilježenje u cestovnom prijevozu (cahogra Г ), načinu, 
uvjetima i postupku imenovanja radionica, uvjetima i postupcima kontrole, nadležnostima 
tijela i njihovim ovlaštenjima, službenim evidencijama, nadzoru пad provedbom ovoga 
Zakona, te prekršajne odredbe. 
Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine je u suradnji sa nadležnim 
institucijama donijelo sve pravilnike koji proizlaze iz ovoga Zakona. Izrađena je i Nacionalna 
politika, dokument kojim se ureduje oblast zaštite podataka vezanih za sustav digitalnih 
tahografa, i ista je od strane Europske komisije odobrena u rujnu 2010. godine. 

Donošeпjem ovoga Zakona postignuto je poboljšanje uvjeta rada voza ča i drugih mobilnih 
radnika koji obavljaju cestovni prijevoz trereta i putnika, te je uvedena kontrola njihovog 
rada, radi sigumosti u cestovnom prometu kroz korištenje analognih i digitalnih tahografa za 
vrijeme upravljanja motomim vozilom i rada voza ča. 

Obzirom da uvođenje sustava digitalnih tahografa predstavlja kompleksan proces, u razdoblju 
implementacije ovoga Zakona, od strane tijela koja provode isti, иосепо  je da pojedine 
odredbe i7л7ivaju nedoumice i razli č ita tuma čenja, te su u tom smislu i inicirane izmjene i 
dopune ovoga Zakona, a s ciljem otklanjana nejasno ća u Zakonu. 

S tim u svezi, Ministarstvo je pripremilo tekst Prednacrta zakona 0 izmjenama i дорипата  
Zakona 0 radnom vremenu, obveznim odmorima mobilnih radnika i ure đajima za 
evidentiranje u cestovnom prijevozu i isti je u cilju provedbe javnih konzultacija, objavljen na 
služбenoj internet stranici Ministarstva, to je dostavljen na mišljenje entitetskim 



ministarstvima unutamjih poslova i entitetskim ministarstvima nadležnim za promet i 
komunikacije, V1adi Br čko distrikta BiH i Policiji Brčko distrikta Bill, te kantonalnim 
ministarstvima unutarnjih poslova i kantonalnim ministarstvima nadležnim za poslove 
prometa. 
Nakon analize dostavljenih prijedloga, komentara i sugestija na tekst Prednacrta zakona koji 
su dostavljeni ovom Ministarstvu, pripremljen je Nacrta zakona. 

Principi na kojima jc zasnovan zakon 

Principi na kojima je zasnovan Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakon  0  radnom 
vremenu, obaveznim odmorima mobilnih radnika i ure đajima za evidentiranje u cestovnom 
prijevozu: 

- princip poboljšanja socijalnih uvjeta voza ča koji obavljaju cestovni prijevoz roba i 
putnika 
princip poboljšanja stepena sigumosti cestovnog saobra ćaja 
princip uč inkovitog, srazmjernog, odvraćajućeg i nediskriminirajućeg sankcioniranja 
povreda Zakona 

Uskladcnost Zakona sa curopskim zakonodavstvom 

Važeći Zakon  0  radnom vremenu, obaveznim odmorima mobilnih radnika i ure đajima za 
evidentiranje u cestovnom prijevozu je propis koji je uskla đ ivan sa zakonodavstvom Europske 
unije u oblasti socijalnih uvjeta u cestovnom prijevozu, te je isti djelimice uskla đen sa 
odredbama: 

- Uredbe (EZ) 561/2006 Europskog parlamenta i Vije ća od 15. ožujka 2006, godine o 
uskladivanju određenih socijalnih zakonskih propisa u svezi s cestovnim prometom 
kojom se primjenjuju i dopunjuju Uredba Vije ća (EEZ) broj 3821/85 i (EZ) broj 
2135/98 kojom se ukida Uredba Vijeća (EEZ) broj 3820/85; 

- Uredbe Vije ća EZ/2135/98 od 24 , najna 1998. godine  0  izmjenama i dopunama Uredbe 
(EEZ) 3821/85 0 uredajima za bilježenje u cestovnom prometu i Direktive 88/559/EEZ 
o primjeni Uredbe (EEZ) 3820/3821; 

- Direktive Vijeća 2002/15 EZ od 15. ožujka 2002. godine  0  organizaciji radnog vremena 
osoba koja obavljaju mobilne aktivnosti na cesti; 

- Direktive 2006/22 EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2006. godine 0 
minimalnim uvjetima za provedbu uredbi Vije ća (EEZ) br. 3820/85 i 3821/85 0 
socijalnim propisima vezanim za djelatnost cestovnog prijevoza, kojima se ukida 
Direktiva Vijeća 88/599/EEZ; 

- Direktive 2009/5/ЕС  od 30. siječnja 2009. godine  0  izmjenama i dopunama Aneksa III 
Direktive 2006/22 EZ Europskog parlamenta i Vije ća  0  minimalnim uvjetima za 
provedbu uredbi Vijeća (EEZ) br. 3820/85 i 3821/85 0  socijalnim propisima vezanim 
djelatnost cestovnog prijevoza. 

Prijedlogom zakona  0  izmjenama i dopunama Zakona  0  radnom vremenu, obveznim 
odmorima mobilnih radnika i uređajima za evidentiranje u cestovnom pcijevozu vrši se daljnje 
uskiađivanje zakonodavstva Bosne i Hercegovine sa odredbama Uredbe (EZ) 561/2006 
Europskog parlamenta i Vije ća od 15. ožujka 2006, godine 0 usklađivanju određenih 



socijalnih zakonskih propisa u svezi s cestovnim prometom (ova Uredba je izmijenjena i 
dopunjena Uredbom (EZ) br. 1073/2009 i Uredbom (EU) br. 165/2014). 

Obrazložeпje pojedinih odredaba Prijedloga zakona 

U daljnjem tekstu dato je obrazloženje pojedinih odredaba Zakona po svakom pojedinom 
č lanku Zakona. 

С lапак  1. 

Č lankom 1. vrši se tehnička ispravka rješenja u č lanku 2. stavak (6) Zakona. Izuzeci 
predviđeni Zakonom odnose se  ira vozda kojima se obavlja odgovaraju ć i prijevoz, a tie  na 
prijevoz koji se obavlja određenim vozilom, kako je to propisano u Zakonu. 

Također, u č lanku 2. stavak (6) dodaju se i nove to čke b) i z), te se izuzeća od primjene ovoga 
Zakona predviđaju i za: 
b) vozilo iii kombinacije vozila s najvećom dopuštenom masom koja ne prelazi 7,5 tona koja 
se  upotrebijavaju za prijevoz mateHjala, opreme ili strojeva i koje voza č  upotrebijava prilikom 
izvođenja posla, te koja se upotrebijavaju isključtvo unutar radijusa od 100 km od poduzeća i 
pod uvjetom da vožnja vozila nije glavna djelatnost voza ča i 
v) vozilo iii kombinacije vozila sa maksimalno dozvoljenom masom koja ne prelazi 7,5 tona 
koja se koriste za nekomercijalni prijevoz dobara. 

Ovom izmjenom vrši se daljnje usklađ ivanje sa AETR sporazumom i odredbama Uredbe (EZ) 
br. 561/2006 Europskog parlamenta i Vije ća od 1 5 , ožujka 2006. godine  0  usklađ ivanju nekih 
socijalnih propisa vezanih za cestovni prijevoz i izmjenama i dopunama iste (ova Uredba je 
izmijenjena i dopunjena Uredbom (EZ) br. 1073/2009 i Uredbom (EU) br. 165/2014). 

Č lanak 2. 
Č lankom 2. Prijedtoga zakona mijenjaju se definicije u č lanku 3. Zakona s ciljem 
uskladivanje Zakona sa odredbama AETR sporazuma i odredbama Uredba (EZ) br. 561/2006 
Europskog parlamenta i Vije ća od 15. ožujka 2006. godine  0  usklađivanju nekih socijalnih 
propisa vezanih za cestovni prijevoz, a kojom se mijenjaju Uredbe Kornisije (EEZ) br. 
3821/85 i (EZ) br. 2135/98,  te ukida Uredba Vije ća (EEZ) br. 3820/85. 

Č lanak 3. 

U č lanku 5. Zakona dodaje se novi stavak (9) kojim se propisuje obveza za voza ča da 
razdoblja pauze i odmora vodi ru čno na tahografskom listt ću iii naknadnim unosom na karticu 
vozača, ukoliko za njihovo bilježenje ле  može koristiti tahograf. 

sukladno izmjenom u č lanku 2. Prijedloga zakona kojom je data definicija „potvrde  0 
 aktivnostima vozača" vrše se izmjene  ii  članku 5. Zakona. 

sukladno tom , vozač i su dužni u vozilu osim tahografskih listi ća iii digitaine karttce (28 dana) 
za dane kad nisu upravljali vozilom imati i AETR potvrde  0  aktivnostima voza ča. Propisano 
je da AETR potvrde budu popunjene strojno- тиспо  popunjene potvrde nisu prihvatljiv 
dokument. 



Članak 4. 
Izmjenom članka 8. stavak (4) vrši se usklađivanje Zakona sa odredbama AETR sporazuma i 
Uredbe (EZ) br. 561/2006 Europskog parlamenta i Vije ća od 15. ožujka 2006. godine 0 
usklađ ivanju nekih socijalnih propisa vezanih za cestovni prijevoz, a kojom se mijenjaju 
Uredbe Komisije (EEZ) br. 3821/85 i (EZ) br. 2135/98, te ukida Uredba Vije ća (EEZ) br. 
3820/85. 

Članak 5. 
Dopunom č lanka 9. Zakona vrši se  uskiadivanje sa odredbama Uredba (EZ) br. 561/2006 
(izmjenjena Uredbom (EZ) br. 1073/2009), ла  nač in da se predviđaju izuzeci za voza ča koji 
pruža jednokratnu uslugu me đunarodnog povremenog prijevoza putnika. 

Č lanak  6. 
Izmjenom u č lanku 11. stavak (2) Zakona патесе  se obveza poslodavcima da evidencije 0 
radnom vremenu mobilnih radnika čuvaju tri godine nakon isteka razdoblja na koji se odnosi, 
za razliku od sadašnjeg tješenja (dvije godine), imaju či u vidu trajanje prekršajnih postupaka. 

Ć lanak 7. 
Dopunama с lапка  12. Zakona zabranjuje se voza ču da koristi karticu izdanu na ire drugog 
vozača, odnosno da kanticu izdanu na svoje ire ustupi dntgom voza ču. 

С lдпдк  8. 
Č lanak 13. Zakona treba da regulira postupanje samo u dijelu vozila obuhva ćenih člankom 2. 
stavak (6) točka a) Zakona, a ne svih vozila koja ne podliježu ugradnji tahografa. 

Izmjenom u stavku (4) латесе  se obveza prijevozniku da raspored dužnosti voza ča čuva tri 
godine nakon isteka razdoblja na koji se odnosi, a ne dvije godine kako je to sada propisano, 
a imajuć i u vidu trajanje prekršajnih postupaka. 

Č landk 9. 

Izmjenom članka 17. stavak (4) Zakona detaljnije se propisuju djelatnosti radionica za 
tahografe. Također, dopunom članka 17. novim stavkom (8) propisuje se obveza za radionice 
da djelatnosti obavljaju isklju č ivo u radnoj prostoriji radionice za tahografe i u krugu 
radionice u kojem se nalazi obilježena mjerna staza i kanal iii navoz za vozila. 

Izmjenom u dosadašnjem stavku (11) nameće se obveza radionicama da podatke snimijene sa 
tahografa čuvaju tri godine. 

Članak 10. 
Odredbama članka 18. stavak (I) točka h) Zakona propisano je da sve radionice bez obzira na 
djelatnost koju obavljaju, moraju imati na odgovaraju ć i nač in ureden ugovorni odnos s 
proizvođačem tahografa u svezi sa postupcima i poslovima koje obavljaju. 
Navedena odredba predstavlja smetnju radionicama koje rade ispitivanje, odnosno posjeduju 
uređaj za ispitivanje tahografa i ograni č ivača brzine. 
Ova izmjena predviđa da je poseban ugovorni odnos sa proizvo đačem tahografa i 
proizvođačem opreme za ispitivanje tahografa neophodan samo za radionice koje се  vršiti 
poslove ugradnje i aktivacije tahografa, te poslove popravke tahografa. 



С lапак  11. 
С lапкот  19. stavak (1) to čka a) Zakona propisano je da tehni čar radionice može biti osoba 
koja ima najmanje IV stupanj stručne spreme u obtasti meh алike, etektronike iii tehnologije 
cestovnih vozila. Dopunom navedenc to čke predviđa se mogućnost da tehп ičar radionice 
može  bid  i osoba koja ima III stupanj stručne spreme navedenih usmjerenja i najmanje pet 
godina radnog iskustva na poslovima ispitivanja i kontroliranja tahografa. 
Na podтučju Bosne i Hercegovine postoji ve ći broj radionica koje kao tehni čare imaju 
zaposlene osobe sa III stupnjem stru čne spreme, a mnogi već  dulji niz godina rade kao 
tehničari radioniea. Radi se a  osobama kojima je do umirovljenja ostalo još nekoliko godina, 
a posjeduju prakti čna iskustva, znanja, vještine i odgovaraju će certi5kate  0  osposobljenosti za 
obavljanje navedenih poslova u radionicama za tahografe. 

Č lankom 19. stavak (1) to čka b) Zakona je predvi đeno da Plan i program osposobijavanja 
odobrava Nacionalni komitet га  osposobijavanje u cestovnom prijevozu. Uzimaju ći u obzir da 
takvo tijelo ne postoji, ovom izmjenom je predvi đeno da Plan i program odobrava nadležno 
tijelo, a na temelju ovjerenih procedura proizvo đača tahografa iii njegovog ovlaštenog 
zastupnika. 

Č la пak 12. 
Ovom dopunom č lanka 23. Zakona definira se postupanje nadležnog tijela u postupku 
rješavanja zahtjeva za izdavanje kartice, te je propisana komunikacija i razmjena podataka 0 
vozač ima između država koje koriste zajedni čku mrežu (TAHONET) i postupanje nadležnog 
tijela prilikom izdavanja kartica voza ča za digitalni tahograf. 

Članak 13. 
Izmjenom č lanka 24. stavak (2) predvi đeno je da Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, 
posebnom odlukom, na prijedlog Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, 
utvrđen u suradnji sa лadležnim institucijama iz ove oblasti (institutorn za mjeriteljstvo Bosne 
i Hercegovine i entitetskim zavodima), propisuje minimalni iznos naknade za ugradnju i 
aktiviranje tahografa, ispitivanje tahografa, popravku i servisiranje tahografa i ugradnju i 
ispitivanje ograni č ivača brzine, te naknada vezanih za rad radionica za tahografe i pristup 
informacijskom sustavu. 

Članak 14. 
U članku 33. Zakona nije propisano ovlaštenje za vršenje inspekcijskog nadzora nad radom 
radionica iako je propisana sankeija za radionice ukoliko postupaju suprotno odredbama 
ovoga Zakona. Ovom dopunom utvr đuje se nadležnost inspekcijskih tijela entiteta i Br čko 
distrikta BiH za obavljanje inspekcijskog nadzora fad radom radionica. 

Č lanak 15. 
U prekršajnim odredbama u č lanku 34. Zakona nije izvršeno pozivanje na odgovaraju će 
odredbe Zakona za čije kršenje je propisana sankcija i u tom cilju su izvršene dopune ovoga 
č lanka. 

Č lanak 16. 
U prekršajnim odredbama u članku 36. Zakona nije izvršeno pozivanje na odgovaraju će 
odredbe Zakona za č ije kršenje je propisana sankcija i u tom cilju su izvršene dopune ovoga 
č tanka. Također propisana je sankcija za postupanje suprotno odredbama č lanka 12. stavak 
(6).  



Č lanak 17. 
U prekršajnim odredbama u č lanku 37. Zakona nije izvršeno pozivanje na odgovaraju će 
odredbe Zakona za č ije kršenje је  pтopisaпa odgovaraju ća sankcija i u tom cilju su izvršene 
dopune ovoga č lanka. 

Č lanak 18. 
U prekršajnim odredbama, u č lanku 38. Zakona nije izvršeno pozivanje na odgovaraju će 
odredbe Zakona za č ije kršenje je propisana sankcija i u tom cilju su izvršene dopune ovoga 
č lanka. 
Također, dopunom članka 38, ptopisana je sankcija i za postupanje suprotno odredbama 
с lалка  38а . stavak (2) ovoga Zakona. 

Članak 19. 
Dodavanjem novog č lanka 38а. vrši se dopuna Zakona, a kojim se propisuje obveza za voza ča 
da čuva sve dokaze koji se odnose na izre čene sankcije iii pokrenuti postupak sve do vremena 
kada za isti prekršaj više ne bude mogao  bid  pokrenut drugi postupak iii izrečena kazna 
sukladno ovom Zakonu, kao i obveza da podatke  0  izrečenim kaznama i pokrenutim 
prekršajnim postupcima zbog prekršaja propisanih ovim Zakonom dostavi 
poslodavcu/poslodavcima. Ovom dopunom Zakona vrši se daljnje usklađ ivanje sa odredbama 
Uredbe (EZ) br. 561/2006. 

Članak 20. 
sukladno izmjenama č lanka 5. Zakona, člankom 19. Prijedloga zakona vrši se izmjena č lanka 
40. Zakona. 

С lапак  21. 
Člankom 21, utvrđuje se da ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave  U 

 »službenom glasniku BiHa. 

Financijska sredstva potrebna za provcdbu ovoga Zakona i financijski efekti primjene 
Zakona 

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodana sredstva u Ртогасипи  institucija 
Bosne i Hercegovine i me đunarodnih obveza Bosne i Hercegovine obzirom da se radi  0 

 manjim izmjenama i dopunama Zakona i sustavu koji je već  uspostavljen. 

Posebnom odlukom, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine се  na prijedlog Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, utvr đen u suradnji sa nadležnim institucijama iz 
ove oblasti (sa Institutom za mjeriteljstvo Bosne i Hercegovine i entitetskim zavodima), 
propisati minimalni iznos naknade za ugradnju i aktiviranje tahografa, ispitivanje tahografa, 
popravku i servisiranje tahografa i ugradnju i ispitivanje ograni č ivača brzine, te naknada 
vezanih za rad radionica za tahografe i pristup informacijskom sustavu. 
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MINISTARSTVO KOMUNIKACIJA I PROMETA оу  ~ 02-1 ј  34 СЮ;  9/'5 

Trg Bosne 1 Hercegovine 1 OS 
Sarajevo 

Predmet: Mišljenje o uskladenosti Prijedloga zakoaa o izmjenaтna i dopunama Zakona o 
radnoni vremenu , obaveznim odmorima mobilnih radnika i uredajima za 
evidentiranje u cestovnom prijevozu sa acquis-em 

Veza: 	Vaš akt bтсј : 02-04-024-3466-711 5 od 19 . јanиата  2016 . godine 

Na osnovu с lапа  18 . Zakona o  ministustvima i drugim organima uprave Bosne i 
Hercegovine (пslužbeni glasnik BiH», broj 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 
103/09), с lапа  6 . Odluke o  Direkciji za evropske iategracije (пslužbeni glasnik BiH», broj 
41/03) i Odluke  0  instrumentima za uskladivanje zakonodavstva BiH s pravnom tečevinom 
Evropske unije («sIufbeni glasnik BiH», broj 23/11), Direkcija za evropske integracije daje 
sljedeče: 

MIŠLJENJE 

Prijedlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radnom vremenu, obavezЈіјй  
odmotirna mobilnih radnika i uredajima za evidentiranje u cestovnom prijevozu predl0žeae`Šu 
izinjene i dopune Zakona o  radnom vremenu , obaveznim odmorima mobilnih radnika i 
uredajima za evidentiranje u cestovnom prijevozu („Službeni glasnik BiH", broj 48/10). Izmjene 
i dopune navedenog zakona izmedu ostalog inicirane su i  in  razloga daljeg uskladivanja sa 
propisima Evropske uпije. 

U Uporednom prikazu i Izjavi 0 uskladenosti koji su dostavljeni od strafe predlagača 
navedeno je da je Prijedlog zakona uskla đivan sa odredbama Uredbe (EZ) 561 /2006 Evropskog 
parlamenta i Vijeća od 15. marta 2006 . godine  0  usklađivanju odredenih socijalnih zakonskih 
propisa u vezi sa cestovnifn prijevozom uklju čujući i njene izmjene i dopune predvidene 
Uredbom (EZ) br . 1073/2009 Evropskog parlamenta i Vije ča od 21. oktobra 2009. 0 

 zajedničkim pravilima za pristup medunarodnom tržištu usluga prijevoza obi čnim i turističkim 
autobusima i  0  izmjeni Uredbe (EZ)  In. 561 /2006 (03 L 300, 14 . 11. 2009) i Uredbom (EZ) br. 
165/2014 Evropskog parlamenta i Vije ča od 4. febnlara 2014. o tahografima u cestovnom 
prometu, stavljanju izvan snage Uredbe Vije ća (EEZ) br. 3821/85 o tahografu u cestovnom 
prometu i izmjeni Uredbe (EZ) br. 561/2006 Europskog parlamenta i Vijeća o usklađivanju 
odredenog socijalnog zakonodavstva koje se odnosi na cestovni promet. 

Trg Bosne i Heгeegovine  1,71000 Sarajevo , tel: +38733 703 154 , fax: +38733 703 198; bttpV/www.deI .gov.ba  
Трг  Босхе  и  Херцеговине  1 , 71000 Сарајево , тсл : +Э87 ЗЭ  703 154, фах :  +38733 703 198; 6прЈ/www.dei.gov.бa 



S poštovanjem, 

7 2 

Na osnovu detaljne analize Uporednog prikaza uskla đenosti konstatujemo da je 
Prijedlog zakona o izmjenama i дорипата  Zakona o  radnom vremenu , obaveznim odmorima 
mobilnih radnika i uredajima za evidentiranje u cestovnom prijevozu djelimi čno uskladen sa 
odredbama navedenih uredbi. 



UPOREDNI PRIKAZ USKLAĐENOSTI ODREDABA NACRTA ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O RADNOM VREMENU, 
OBAVEZNIM ODMORIMA MOBILNIH RADNIKA I URE ĐAJIMA ZA EVIDENTIRANJE 

U CESTOVNOM PRIJEVOZU sA PRAVOM EUROPSKE UNIJE 

Datum izrade: 24. 11.2015. godine 

1. Nazi" propisa Europske Unije: 

Regulation (EC) No 56112006 of the European Parliament and of the Council of 15. March 2006 on the harmonisation of certain social legislation relating to road 
transport and amending Council Regulations (EEC) No 3821/85 and (EC) No 2135/98 and repealing Council Regulation (EEC) Na 3820/85"  (0) L 102, 11.4.2006.) 

Uredba (EZ) br. 561/2006 Europskog parlamenta i Vije ća od 15. marta 2006. godine 0 uskladivanju nckih socijalnih propisa vezanih za cestovni prijevoz, a kojom se 
mijenjaju Uredbe Vije ča (EEZ) br. 3821/85 i (EZ) br. 2135/98, te ukida Uredba Vije ća (EEZ) br. 3820/85 (ОЈ  L 102, 11.4.2006.) 

CELEX oznaka:  32006R0561  

Predmet reguliranja: 
Ovom Uredbom utvrduju se pravila 0 vremenu voinje, pauzama i razdobljima odmora voza ča koji obavljaju cestovni prijevoz tereta i putnika, kako bi se uskladili uslovi 
natjecanja izmedu oblika kopnenog prijevoza, posebno u pogledu cestovnog sektora, te poboljšali radni uslovi i sigurnost cestovnog prometa. 

Ci1j reguliranja: 
Cilj ove Uredbe je poboljšati socijalne uvjete za zaposlenike koji su njome obuhva ćeni, a isto tako i op ću cestovnu sigurnost. Taj cilj se uglavnom postiže odredbama 
kojima se utvrduju maksimalna vremena vožnje tijekom dana, tjedna te razdoblja od dva uzastopna tjedna, odredbom koja obvezuje voza če na redovito razdoЫje tjednog 
odmora najmanje jednom u dva uzastopna tjedna te odredbama koje propisuju da ni u kojem slu čaju razdoblje dnevnog odmora ne može biti manje od neprekinutog 
razdoblja od devet sati. Ova Uredba takode ima za cilj unapredenje poboljšanog nadzora i provedbe u дг3гиата  č lanicama i poboljšanje radne prakse u djelatnosti 
cestovnog prijevoza. 

~ Za potrebe Uporednog prikaza korištena konsolidirana verzija Uredbe (02.03.2015) 

-' 



2. Naziv nacrta propisa Bosne i Hercegovine , predmet i cilj reguliranja: 
Nacrt zakona  0 izmjenama i dopunama Zakona 0 radnom vremenu, obaveznim odmorima mobilnih radnika i tuedajima za evidentiranje u cestovnom prijevozu 

Draft Law on Amendments of the Law on working hours, obligatory rest time of mobile workers and recording devices in road transport 

Predmet reguliranja: 
Ovim Zakonom ureduje se radno vrijeme i obavezni odmor mobilnih radnika i voza ča u cestomom prijevozu, vremena vožnje, pauze i razdoblja odmora voza ča koji 
obavljaju cestovni prijevoz tereta i putnika, uredaji za bilježenje u cestovnom prijevozu (tahografi), na č in i uslovi postupka stjecanja dozvola za radionice, uslovi i 
postupci kontrole, nadležnost tijela i njihove ovlasti, služ бene evidencije, te prekršaji i kaznene odredbe 

Ci1j reguliranja: 
Obzirom da uvodenje sistema digitalnih tahografa predstavlja konipleksan proces, u periodu implementacije Zakona  0 radnom vremenu, obaveznim odmorima mobilnih 
radnika i uredajima za evidentiranje u cestovnom prijevozu, od str алe organa koji provode isti, иосепоје  da pojedine odredbe izazivaju nedoumice i razli č ita tumačenja, te 
su u tom smislu i inicirane izmjene i dopune ovog Zakona, a u cilju otklanjana nejasno ća i jasnijeg definisa пja pojedinih odredaba Zakona. 

3. Uskladenost sa primarnim izvorom prava Europske Unije 
Ugovor 0 funkcionisanju Europske unije (pre č išćen tekst 2012. godina) 
Treć i dio —Politika Unije i unutrašnje djelovanje 
Naslov VI Transport, с 1ал  91. i Naslov X SocijaИe politike, с lал  153. 

Djellмгспо  ит lгlигlепо  

4. Uskadenost sa sekundarnim izvorom prava Europske Unije: 

Uredba (EZ) br. 5612006 Europskog parlamenta i Vije ča od 15. marta 2006, godine 0 uskladivanju nekih socijalnih 
mijenjaju Uredbe Vije ča (EEZ) br. 3821/85 i (EZ) br. 2135/98, te ukida Uredba Vije ća (EEZ) br. 3820/85, uklju čujući izmjene 
Uredbom (EZ) br. 10732009 Europskog parlamenta i Vije ča od 21. oktobra 2009. godine 0 zajedni čkim pravilima za 
običnim i turističkim autobusima i 0 izmjeni Uredbe (EZ) br. 5612006 

propisa vezanih za cestovni prijevoz, a kojom se 
i dopune predvidene 

pristup medunarodnom tržištu usluga prijevoza 

of certain social legislation relating to road 
No 3820 /85"as amended by 

access to the international market for coach and 

Regulation (EC) No 5612006 of the European Parliament and of the Council of 15. March 2006 on the harmonisation 
transport and amending Council Regulations (EEC) No 3821/85 and (EC) No 2135/98 repealing Council Regulation (EEC) 
Regulation (EC) No 10732009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 on common rules for 
bus services , and amending Regulation (EC) No 5612006 

Оје/fт lčло  usR/ид 'ело  
a) 	

[ 
	 b) 	 I 	c) d) e) 

Odredbe propisa EU 	 Odredbe nacпa/prijedloz;a propisa 	I Uskladenost odredaba Razlozi za Predvideni rok za 



Nacrta zakona sa 
odredbama propisa EU 

djelimičnu 
usklađenost iii 
neuskladenost 

postizanje potpune 
uskladenosti 

Poglavlje I 
UVODNE ODREDBE 

Uskladivanje ігvršeno 
lvoz: 

Č lan  I. Potpuno uskladeno Č lan 1. Zakona radnom 
Ovim Uredbom utvrduju se pravila o vremenu vremenu, 	obaveznim 
vožnje, pauzarna i razdoбjima odniora vozača odmorima 	mobilnih 
koji 	obavljaju 	cestovni 	prijevoz 	tereta 	i radnika i uredajima za 
pumika, kako bi se uskladili uslovi natjecanja evidentiranje 	u 
izmedu oblika kopnenog prijevoza, posebno u cestovnom prijevozu 
pogledu cestovnog sektora, te poбoljšali radni („Službeni glasnik 
uslovi i siginnost cestovnog prometa. BiH", broj 48/10) 
Cilj ove Uredbe je i unapredenje poboIjšanog 
nadzora i provedbe u дг3гиата  članicama i 
poboljšалje radne prakse u djelamosti 
cestovnoo prijevoza. 

Č lan 2. Uskladrvanje i_vrteno 
1. Ova Uredba primjenjuje se na cestovni kro:: 
prijevoг  

(a)dobara 	kad je 	največa 	dopuštena 
masa 	vozila 	s 	prikolicom 	Hi 

Potpuno uskladeno Član  2. st. (1), (2), (3), 
(4)1(5) 

poluprikolicom veća od 3,5 tone, iii Zakona 	radnom 
(b) pumika 	vozilima 	konstruiranim 	iii vremenu, 	obaveznim 

trajno prilagodenim za prijevoz više odmorima 	mobilnih 
od 	devet 	pumika 	uključujuć i 	i radnika i uredajima za 
vozača, i koja su nanijenjena za tu evidentiranje 	u 
svrhu. cestovnom prijevozu 

2. Ova Uredba primjenjuje se bez obzira 
па  državu registracije vozila na cestovni 
prijevoz koji se obavlja: 
(a) isključ ivo unutar Zajednice, iii 
(b) izmedu 	Zajednice, 	Švajcarske 	i 

držлva koje su stranke Sporazuma  a 
Europskom ekonomskom podru čju. 

2. 	Umjesto ove Uredbe, AETR čе  ге  
primjenjivati 	na 	medunarodni 
cestovni 	prijevoz 	koji 	se 	obavlja 



jednim 	dijelom 	izvan 	родгиčја 	in  
stava 2., i to: 

a) na vozila registrirana u 	Zajednici iii u 
državama koje su ugovome strane AETR -a, 
tokom č itave vožnje; 

b) na vozila registriraria u песој  državi koja 
nije ugovoma strana AETR-a, samo za dio 
puta na teritoriJi Zajednice iii zemalja koje su 
ugovome strane AETR-a. 

Odredbe AETR-a trebale bi biti uskladene s 
odredbama ove Uredbe tako da se glame 
odredbe ove Uredbe primjenjuju kroz AETR 
na takva vozila tokom  bib  kojeg dijela vožnje 
koji se obavija unutar Zajednice. 

Č lan 3. С 1ап 1. 
Ova Uredba ne primjenjuje se na cesto м i 
prijevoz koji obavljaju: 

U 	Zakonu 	o 	rndnom 	vremenu, 
obaveznim odmorima mobilnih radnika i 

(a) vozila koja se koriste za prijevoz pumika uredajima za evidentiranje u drumskom Potpuno uskladeno 
linijskim vožnjama ako put koji se preiazi prevozu („Službe п i glasnik BiH", broj 
tokom te vožnje nije dulji od 50 kilometara; 48/10), u č lапи  2. stay (6)  mijenja se i 

glasi: 
(aa) vozila iii kombinacije vozila г  пајиесот  ,,(6) 	Odredbe 	ovog 	Zakona 	ne 
dopuštenom masom koja ne prelazi 7, 5 tona primjenjuju se na: 
koja se upotrebljavaJu za prijevoz materijala, 
opreme iii mašina i koje voza č  upoirebljava 

a) vozilo koje se koristi za javni linijski 
prevoz putnika na relacijama koje nisu 

prilikom 	izvodenja 	posia, 	te 	koji 	se duke 	od 	50 	kilometara, 	kao 	i 	U 
upotrebijavaju isključivo unutar mdijusa od slučajevima kada se ovo vozilo koristi za 
100 km od pгeduzeča i pod uvjetom da vožnja vanlinijski prevoz putnika; 
vozna nije glavna djelatnost уozаёа ; b) vozilo 	iii 	kombinacije 	vozila 	г  

пajvećom dopuštenom masom koja ne 
(b) vozila čija najveća dopuštena brzina ne prelazi 7,5 tona koja se upotrebljavaju za 
prelazi 40 kilometara na sat; prevoz materijala , opreme iii mašina i 

koje 	vozač 	upotreЬІ  java 	prilikom 
(c) vozila u 	vlasništvu iii najmu oružanih izvodenja posla, i koja se upotrebljavaju 
snaga, civilne zaštite, vatrogasnih služб i iii isključ ivo unutar radijusa od 100 km od 
sna;a za održavanje jamoG reda bez voza ča, preduzeća i pod 	uvjetom 	da vožnja 



(i) komercijalna vozila koja imaju povijesni 
status u skladu sa zakonodavstvom države 
с lалгсе  и  kojoj se njima upravlja, a koja se 
koriste za nekome тс ijalni prijevoz putnika i 
tereta. 

(g) vozila podvrgnuta testiranju na cesti radi 
tehničkog razvoja, popravka i1i odriavanja, te 
nova i1i obnovljena vozilia koja još nisu 
stavljena u upotrebu; 

(h) vozila iii kombinacije vozila č ija najveća 
dopuštena masa nije veća ad 7, 5 tona, a koja 
se koriste za nekomercijalni prijevoz tereta; 

(e) specijalizirana vozila koja se koriste u 
medicinske svrhe; 

(f) specijalizirana vozila za popravak kvarova 
koja se kreću u krugu od 100 kilometara ad 
njihovog sjedišta; 

ako je prijevoz koji se obavlja vezan za 
zadače tth sluibi i obavlja se pod njihovom 
kontrolom; 

(d) vozila, uklju čujući i vozila kojima se 
obavlja nekomercijaliii prijevoz humanitarne 
pomoči u izvanrednim okolnostima i1i 
akcijama spašavanja; 

vozila nije glavna djelatnost voza ča; 
c) vozilo čija najve ća dozvoljena brzina 
ne prelazi 40 km/h; 
d) vozilo koje posjeduje  Hi ga unajmljuje 
bez voza ča vojna služba, služбa civilne 
zaštite, vatrogasna služбa i snage 
odgovome za održavалje javnog reds, 
kada je prevoz izvršen kao posljedica 
zadataka dodijeljenih ovim službama i 
kada je pod njihovim nadzorom; 
e) vozilo koje se koristi u kriznim 
situacijama iii operacijama spašavanja, 
uključujuči vozilo koje se koristi za 
nekomercijalni transport humanitarne 
pomoč i• 
o specijalizovano vozilo koje se koristi и  
medicinske svrhe; 
g) specijalizovano vozilo koje se koristi 
za popravak kvarova, a kojim se upravlja 
u okviru родгисја  do 100 km od 
njihovog sjedišta; 
h) vozilo na kojem se obavljaju testovi 
na putu radi tehni čkog razvoja, u svrhu 
popravke iii održavanja, i novo iii 
popravljeno vozilo koje još nije 
dovedeno u stanje upotreb!jivosti; 
i) komercijaИo vozilo koje ima istorijski 
status i koje se koristi za nekomercijalni 
prevoz 

ј ) poljoprivredno Hi šumarsko vozilo za 
vuču koje se koristi za poljoprivredne iii 
šumarske aktivnosti u radijusu do 100 
km ad sjedišta preduze ća; 
k) vozilo na pogon zemnim iii te čnim 
gasom iii na elektri čni pogon, č ija 
najveća dozvoljena masa, uklju čujući i 
največu dozvoljenu masu priklju čnog 
vozila ne prelazi 7,5 tons, a koje se 
koristi za prevoz robe u radijusu do 100  

л  



km od sjedišta preduze ća; 
1) vozilo koje se koristi Zn obuku voza ča 
i 	ispite 	s 	ciljem 	dobijanja 	vozačke 
dozvole iii svjedočалstva 0 stručnoj 
osposob! jenosti, pod uslovom da se ne 
koristi Zn komercijatni prevoz robe i1i 
putnika; 
m) specijalizovano 	vozilo 	га 	prevoz 
opreme za cirkuse i zabavne parkove; 
n) posebno opremljeno vozilo č ija је  
namjena edukacija u stanju mirovanja 
(bibliobus i s1.); 
0) 	specijalizovano 	vozilo 	za 	prevoz 
novca i vrijednosti; 
p) vozilo_koje se koristi isklju č ivo па  
putevima u okviru saobra ćajnih objekata 
kao što su luke i željezni čki terminali; 
r) vozilo koja se koristi za prevoz živih 
životinja s ekonomija na lokalne tmnice i 
natrag iii s tržnica u lokalne klaonice u 
radijusu do 100 km; 
s) vozilo 	koje 	se 	koristi 	u 	vezi 	sa 
kanaIizacijon" zaštitom od poplava, 
službama za održavалje vode, gasa i 
elektriciteta, održavanjem i kontrolom 
puta, skupljanjem ku ćnog otpada od 
kuće do kuće i njegovog odlaganja, 
telegrafom i telefonskim uslugama, 
radijskim i televizijskim emitovanjem i 
pronalaženjem radijskih iii televizijskih 
odašiljača iii prijemnika; 
t) vozilo 	koja 	ima 	izmedu 	10 	i 	17 
sjedišta, a koje se isklju č ivo koristi za 
obavijanje 	nekomercijalnog 	prijevoza 
putnika; 
u) vozilo koje se koristi za sakuplj алje 
mlijeka 	sa 	poljopriпednih 	dobara 	i 
игасалје 	amбalaže 	Hi 	mliječnih 
proizvoda namijenjenih za ishranu stoke; 



v) 	voztlo 	koje 	se 	koristi 	za 	prevoz 
tivotinjskog otpada iii lešina koji nisu 
namijenjeni za Ijudsku potrošnju i 
z) 	vozilo 	iii 	kombinacije 	vozila 	sa 
maksimalno dozvoljenom masom koja 
tie ртекогасије  7,5 tona koja se koriste za 
nekomercijalni prevoz dobara.". 

Č lan 4.  Uskiadivanjeje 
Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se Č lan 2. ftiršeno i kro:: 
slijedeće definicije: 
(a) „cestovni prijevoz" znač i svaka vožnja koja se U с lали  Э . и  tački fl) alineja 2) mijenja dan 3. 

u potpunosti iii djelomično obavlja javnim cestama se i glasi: Potpuno uskladeno Zakona 	radnoni 
vozilom, natovarenim i1i ne, koje se koristi za „2) 	skra čeni 	sedmični 	odmor vremenu, 	obaveznim 
prijevoz putnika iii dobau podrazumijeva 	bib o 	koji 	neprekidan 

odmor krać i  ad 45 sati, 	a1i ne krač i ad 
odmorima 	mobilnih 
radnika i uredajima za 

(b) „vozilo" zna č i motomo vozilo, vučno 
vozilo, prikolicu  in poluprikolicu iii 
kombinaciju ovih vozila, definiranih kako 
slijedi: 

24 sata;". evidentirалje 	и  
cestovnom prijevozu 

—„motorno vozilo": bilo koje vozilo na vlastiti 
pogon koje se kreće na cesti, osim vozila koja se 
stalno vozi na tra čnicama, a koje se oбično koristi 
za prijevoz putnika iii dobara, 

—„vu čno vozilo":  bib o koje vozilo na viastiti 
pogon koje se vozi na cesti, drukč ije od vozila 
koje se stalno vozi na tračп icama, i kojeje 
posebno konstruirano za vučenje, guranje iii 
pomicanje prikolica, polupn7colica, alata iii 
strojeva, 

—,.prikolica":  bib o koje vozilo konstru'vano 
za spajanje sa motomim vozilom iii traktorom, 

— „poluprikolica": prikolica bez ргедпје  
osovine spojena tako da znatan dio njezine 
težine i težine tereta nosi traktor i1i motomo 
vozilo; 



(с) 	„иотлс" podrazumijeva bib o koju osobu 
koja upravlja vozilom, pa čak iJedan kmtak period, in 
koja se prevozi vozilom kao dio svojih dužnosti kako 
bi bila dostupna za vožnju ukoliko to bude potrebno; 

(d) ,,pauza" podrazumijeva  bib koji period 
tokom kojeg vozač  пе  smije voziti iii obavijati 
bib o koji drugi posao, i koji se koristi isklju č ivo za 
odmor, 

(e) „ostali 	poslovi" 	podrazumijevaju 	sve 
aktivnosti koje su definirane kao radno 
vrijeme u č lanu 3(a) Direkiive 2002/15/ ЕС  
izuzev 'voйnje, uključujući bib kakav posao 
za istog iii drugog poslodavca, unutar iii izvan 
sektora transporta; 

(I) "одтог" podnzumijeva  bib koji 
neprekinuti period tokom kojeg voza č  
slobodno  mote raspolagati svojim метепот ; 

(g) ,,dne'no razdo6 je odmora" podrazumijeva 
dnevni period tokom kojeg vozač  mofe slobodno 
raspolagati svojim vremenom i pokriva `redovni 
dnevni period za odmor' i `reducirani dnevni 
period za odmor': 

— „redovnio dnevno razdobbje za odmor" 
podrazumijeva  bib o koji period odmora 'n 
trajanju od najmanje 11 sati. Alternatiмo, 
ovaj redoviti dnemi period za odmor može se 
koristiti u dva dijela, prvi dio koji тога  biti 
neprekinuti period od najmanje 3 sata i drugi 
dio, neprekinuti period od najmanje devet sati, 

— „skra ćeno dnevno razdoblje odmora" 
podrazumijeva  bib o koji period odmora u 



trajanJu od najmanje devet sati al  manic  od  II 
sati; 

(h) „sedmični 	period 	za 	odmor" 
podrazumijeva sedmični period tokom kojeg 
vozač 	slobodno 	može 	raspolagati 	svojim 
vremenom i pokrhra 	'redovni sedmični period 
in одтог ' i„skтaćeni sedmični period in  odmot`: 

— „redovni 	sedmični period za odmor" 
podrazumijeva  bib o 	koji 	period odrnora 	u 
trajanju od najmanje 45 sati, 

- „skra ćeni sedmičп i period za odmor„ 
 podrazumjeva svako razdoblje odmora koje 

traje manic od 45 sati, koje u skladu г  uvjetima 
iz с lала  8. stava 6. može biti skra čeno na 
najmanje 24 uглctopna sata; 

(i) „sedmiea" podrazumijeva vremenski 
period izmedu 00.00 ponedjjel,lkom i 24.00 
nedjeljom; 

(ј ) 	„vrijeme vožnje" podrazumijeva 
tujanJe aktivnosti vožnje kojaje za б ilježena: 

— automauki i1i poluautomatski pomo ću 
opreme  in  bilježenje kao što је  definiranu u 
Aneksu  Ti  Aneksu IB Uredbe (EEC) br. 
3821/85, iii 

— manualno kao što se zahtijeva С 18П I б . (2) 
Uredba (EEC) br. 3821/85; 

(k) „dnevno vrijeme vožnje" podrazumijeva 
ukupno akumulirano vrijeme vožnje izmedu 
krajajednog dnevnog perioda  in  odmor i 
početka sljedećeo dnemoq perioda  in  odmor 



Hi  izmedu dneuiog perioda  u  одтог  i 
sedmičnog perioda za odmor ; 

( 1) 	„sedmičnovrijemevožnje" 
podrazumijeva ukupno akumulirano vrijeme 
vožnje tokom sedmice; 

(m) „maksimalno dozvoljena masa" 
podrazumijeva maksimum dozvoljene 
opeгiгajuće mase vozila kadaje isto potupno 
natovareno ; 

(n) „linijski prijevoz putnika" podrazumijeva 
unutarnji i medunarodniprijevoz kao što је  
definirалo u Č lanu 2. Uredbe Viječa (EEC)  br. 
684/92 od 16. marta 1992. godine o opć im 
pravilima za intemacionalni prijevoz putnika 
običnim i putničkim autobusima ( 1 ); 

(a) 	„višeč lana 	posada" 	podrazumijeva 
situaciju gdje  sin,  tokom svakog perioda vožnje, 
izmedu б ilo koja uzastopna dnevna perioda za 
odmor, iii izmedu dnevnog perioda za odmor i 
sedmičnog ретгода  za odmor, prisutna 
пајталје  dva voza ča u vozilu sposobna za 
vožnju. Za prvi sat prijevoza sa v іšeč lалom 
posadom prisustvo drugog iii drugih vozača 
nije obavezno, a1i za ostatak perioda ona је  
obavezna; 

(p)„transportno preduzeće" podrazumjeva 
svaku fizi čku osobu, svaku pravnu osobu, 
svako идгигепје  iii skupinu osoba bez pravne 
sposobnosti, bez obzira da  H  je profitna iii ne, 
iii bilo koje službeno tijelo, bez obzira ima 1i 
pravnu sposobnost iii je ovisno  a  tijelu koje 
ima takw sposobnost, koje obavlja cestomi 
prijevoz za гасил  drugoga iii vlastiti гасип . 

(q) „period 	vožnje" 	znač i 	kumulativno 
vrijeme vožnje  ad  vremena kad voza č  роспе  



upravljati vozilom nakod perioda odmora iii 
pauze dok ne uzme period  odmora iii pauzu. 
Period vožnje može biti kontinuiran i 
pod  jeljen. 

POCLAVLJE II 

POSADE, VREMENA VOŽNJE, PAUZE 1 
RAZDOBLJA ODMORA 

С 1ап  5.  
(1) Minimalna dob vozačaje 18 godina. 
(2) Minimalna dob suvozača  it 18 godina. 
Medutim, 	dr?ave 	članice 	mogu 	sniziti 
minimalnu dob voza ča na 16 godina ako se: 
(a) cestovni prijevoz obavlja unutar jedne 
drtave č lanice u krugu od 50 kilometara od 
mjesta u kojem je vozilo bazjrano, uklju čujuč i 
lokalna 	administrativna 	područja 	č ija 	se 
središta nalaze u tom krugu; 
(b) dob 	sniiava 	zbog 	stručnog 
osposobljavanja, i 
(с) 	se 	poštuju 	ograni čenja 	utvrdena 
nacionalnim 	propisima 	država 	č lanica 	0 

 pitanjirna zapošljavал~ja. 

_ 

Minimalna dob voza ča 
je 	predmet regulisanja 
Zakona  0  osnovama 
bezbjednosti sao6račaja 
na putevima u Bosni i 
Hercegovini 

Clan 6.  
1. Dnevno 	vrijeme 	vožnje 	ft 	smije 

prekorač iti devet sati. Medutim, dnevno 
vrijeme vožnje može se produžiti 	na  
najviše deset sati 	an  ne višeod dva puta 
tokom sedmice. 

2. Sedmično 	vrijeme 	ио3лје 	ft 	smije 
prekorač i[i 	56 sati i  ft  smije imati  u  
posljedicu 	prekora čenje 	maksimalnog 
sedmičnog radnog 	vremena utvrdenog 
Direktivom 2002/15/EZ. 

3. Ukupno 	akumulirano 	vrijeme 	vožnje 
unutar dvije uzastopne sedmice  ft  smije 
biti duije od 90 sati. 

4. Dnevno 	i 	sedmično 	radno 	vrijeme 

Potpuno uskla đeno 
Usldadivanje hvršeno 

lvo:: 

Clan 	4. 	(Дпегпо  
vrijeme vo✓гје)  I  

С 1ап  5. st (1)—(8) 

(Sedmično 	radno 
vrijeme 	i 	vгijeme 
vo:nje) Zakona radnom 
vremenu, 	obaveznim 
odmorima 	mobilnih 
radnika i uredajima za 
evidentiranje 	U  

) 



uključuje 	č itavo 	radno 	vriJeme 	na 
родгисји  Zajednice iii neke treće drtave. 

cestovnom prijevozu 

5. 	Vozač  je dužan evidentirati kao ostale 
poslove 	svako 	vrijeme 	provedeno 	na 
nač in opisan u Č lалu 4 (e) kao i svako 
vrijeme provedeno u upravljanju vozilom 
koje se koristi u komercijalne svrhe, a 
koje nije oбuhvaćeno ovom Uredbom, te 
je dužan evidentirati sva razdobTja 
raspolođivosti kako su definirana u č lanu 
15 (3) (c) 	Uredbe (EEZ) br.3821/85, od 
posljedenjeg dnevnog iii sedmičnog 
odmora. Ova evidencija vodi se гиспо  па  
evidencijskom listu, ispisu, iii korištenjem 
opcije ručnog unosa uredaja za bilježenje. 

С 1ал  7. Usklađrvanje izvršeпo 
Nakon razdobtja vožлje od četiri i pol rata, Potpuno usklađeno kroz: 
vozačје  дихал  napraviti neprekinutu pauzu od 
najmanje 45 minuta, ukoltko ne koristi period 
za odmor. 
Ova pauza može se zamjeniti pauzom u 
trajanju od najmanje IS minuta, nakon koje 
slijedi pauza od najrnanje 30 minuta, svaka 
podjeljenja na period take da bude u skladu sa 
odredbama prvog stava. 

С 1ап 	7. 	Zakona 
radnom 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika 	i 
uredajima 	za 
evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 

С 1ал  8. Č lan 4. Usklađrvanjeje 
1. Vozač  mora koristiti dnevni i sedmi čni U с lали  8. stay (4) se mijenja i glasi: i=vršeno i kroз: 
period za odmor. „(4) Izmedu svaka dva sedmi čna 
2. Unutar 	svaka 	24 	sata 	po 	тгпвегки  odmora, vozač  može imati najviše tri  Clan 	8. 	Zakona 
predhodnog dnevnog iii sedmičnog perioda za 
odmor, vozač  је  du~aп  koristiti novi dnevni 
period za odmor. 	Ukoliko dio dnevnog 
odmora 	koji 	pada 	unutar 	tog 	24-satnog 
razdoblja dug najmanje devet saci , au i је  krač i 
od 11 sati, dotičмo dnevno vrijeme odmora 

skraćena dnevna odmora." . Potpuno uskladeno radnom 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika 	i 
uredajima 	za 
evidentiranje 	u 
cestovnomprijevozu 



smatra se skraćenim dnemim odmorom. 

3. Dnemi period za odmor može se produžiti 
kako bi se sastavio redomi sedmični odmor iii 
slпaćeni sedmični period za odmor. 

4. Između svaka dva sedmi čna perioda za 
odmor, 	voza č 	može 	imati 	najviše 	tri 
skraćena dnevna perioda za odmor. 

5. Odstupajuć i od stava 2, u rokv od 30 sati od 
isteka 	dnemog 	i1i 	sedmičnog perioda 	za 
odmor, vozač  koji je č lал  višeč lалe posade 
mora uzeti novi dnemi period za odmor u 
trajanju od najmanje devet sati. 

6. U svake dvije uzastopne sedmice voza č  
morn koristiti barer: 

— dva redovna sedmi čna perioda za odmor, 
Hi  

—jedan redovni sedmi čni period za odmor i 
jedan skraćeni sedmi čni period 
za odmor u trajanju od najmanje 
24 sata. Medutim, skra ćenje se 
mora nadoknaditi odgovaraju ćir 
periodom odmora koji se koristi 
u komadu prije isteka [ гесе  
sedmice nakon doti čne sedmice. 

Sedmi čni 	period 	za 	odmor 	započ inje 
najkasnije 	pri isteku šest 24- 
satnih razdobija od kraja 
predhodnog sedmi čnog perioda 
za odmor. 

б .а. Iznimno od odredbi stava  6.,  vozač  koji Djelimično uskladeno 
pruža 	jednokratnu 	uslugu 	medunarodnog 
povrenienog 	prijevoza 	putnika, 	kako 	je 

С 1ап  5. Opremanje vozila 
tahografor u skladu sa 

de5nisano 	u 	Uredbi 	(EZ) 	br. 	1073/2009 U с lали  9. iza stava (2) dodaje se stay (3) zahtjevima Prilogal.B 



Europskog parlamenta i Vijeća od 21. oktobra 
2009. godine  0  zajedni čkim pravilima za 
pristup medunarodnom tržištu prijevoza 
oб ičnim i turisti čkim autobusima (•), može 
odgoditi sedmi čno razdoblje odmora za do 12 
uzastopnih dvadeseti četverosatnih perioda 
nakon predhodnog redovnog sedmi čnog 
odmora ako: 

(a) usluga traje najmanje 24 uzлstopna 
sata u državi č lanici  Hi  trećoj zemlji 
na koju se ova Uredba primjenjuje i 
koja nije država u kojoj se usluga 
prijevoza росе lа  pružati; 

(b) ako nakon korištenja izuze ča, vozač  
uzme: 

i) dva redovna sedmi čna odmora, ill 
ii) jedan redomi sedmi čni odmor i jedan 

skгaćeni sedmi čni odmora u trajanju 
najmanje 24 sata. Medutim, to 
kraćenje 	odmora 	mora 	biti 
nadomješteno podjednako dugim 
neprekinutim razdobijem odmora 
prije kraja tre će sedmice po 
okončалju razdoblja izuze ča; 
je nakon  I. janura 2014. godine, 
vozilo opumljeno tahografom u 
skladu sa zahtjevima Prilogai.B 
Uredbi (EZZ) br. 3821/85; i 
se nakon 1 . janura 2014, godine, u 
slučaju vožnje izmedu 22.00 i 06.00 
sad, u vozilu nalazi više voza ča iii je 
vrijeme vožnje iz с lала  7. skraćeno 
na tri sata.". 

Komisija pozorno prati korištenje ovog 
izuze ća kako bi osigurala ispunJavanje vdo 
strogih uvjeta u pogledu sigurnosti u 
cestovnotn prometu, posebno provjerom da 
ukupno vrijeme vožnje u гazdoЪІju koje је  
oбuhvačeno izuzećem nije prekomjerno. Do 4.  

(c) 

(d) 

koji glasi: 
„(3) Izuzetno od odredbi č lалa 8. ovog 
Zakona, vozač  koji pntža jednokratnu 
uslugu medunarodnog povremenog 
prevoza putnika može odgoditi sedmi čni 
odmor 	za 	do 	12 	uzastopnih 
dvadesetičetverosatnih perioda nakon 
predhodnog 	redomog 	sedmičnog 
odmora ako: 

a) usluga traje najnianje 24 
uzastopna sata u državi 
koja nije država u kojoj se 
usluga prevoza росе lа  
pntžati; 

b) ako nakon koгištenja izuzeća, 
vozač  uzme: 

1) dva redovna sedmična 
odmora, iii 

2) jedan redovni sedmi čni 
odmor i jedan skraćeni 
sedmi čni odmor u trajanju 
najmanje 24 sata. Кгасепје  
sedmičnog odmora mora 
biti 	nadomješteno 
podjednako 	dugim 
neprekinutim razdobijeni 
odmora prije kraja tre će 
sedmice po okončалju 
razdobljaizuzeća; 

с) se и  slučaju vožnje izmedu 
22.00 i 06.00 sati u vozilu 
nalazi više vozača iii je 
vrijeme vožnje iz člana 5. 
ovog Zakona skraćeno па  
tri Bata.". 

Uredbi (EZZ) br. 
3821/85 regulisano je 
Pravilnikom  0  
radionicama i 
tahogтaftma („službeni 
glasnik BiH", br.4 /1 1 i 
48/13) 



Decembra 2012.  godine Komisija je dutna 
izraditi izvještaj u kojem čе  ocjeniti posljedice 
izuzeća u pogledu sigumosti u cestoмom 
prometu te u pogledu društvenih aspekata . 
Ako to bude smatrala primjerenim, komisija 
се  u vezi s tim predložiti izmjene ove Ufedbe. 

Č lan 5. 
U с lали  9.  iza stava (2) dodaje se stay (3) 
koji glasi: 
„(3)  Izuzetno od odredbi dana 8. ovog 
Zakona, vozač  koji рги3а  једпоктати  
uslugu medunarodnog povremenog 
prevoza pumika može odgoditi sedmi čni 
odmor 	za 	do 	12 	uzastopnih 
dvadesetičetverosatnih 	perioda 	nakon 
predhodnog 	redovnog 	sedmičnog 
odmora ako: 

a) usluga traje najmanje 24 
uzastopna 	sata 	u 	dr?avi 
koja nije država u kojoj se 
usluga 	prevoza 	роčе lа  
рги3лнг ; 

b) ako 	nakon 	korištenja 
izuzeča, иотгс  tame: 

1) dva 	тedoмa 	sedmi čna 
odmora, iii 

2) jedan 	redomi 	sedmi čni 
odmor 	i 	jedan 	skraćeni 
sedmi čni odmor u нгајалји  
najmanje 24 sata. Kra ćenje 
sedmičnog 	odmora 	mora 
biti 	nadomješteno 
podjednako 	dugim 
neprekinutim 	razdobljem 
odmora 	prije 	kraja 	treće 
sedmice 	pa 	okončanju 
razdobljaizuze ća; 

с) 	se u slu čaju vožлje izmedu 
22.00 i 06.00 sati u vozilu 
nalazi 	više 	vozača 	iii Jo  
vrijeme vožnje iz с lала  5. 
ovog Zakona skra ćeno па  
tri sata.". 



7. svaki 	odmor 	koji 	se 	uzima 	kao 
nadoknada sedmi čnog perioda za 
odmor morn se pripojiti drugom 
periodu 	odmora 	od 	najmanje 
devet sati. 

8. Kad vozač 	to odluči, dnevni period 
odmora 	i 	skraćeni 	sedmi čni 
period za odmor izvan sjedišta, 
mogu 	se 	provesti 	U 	vozilu, 
ukoliko 	je 	isto 	prikladno 
opremljeno 	za 	odmor svakog 
vozača 	i 	ukoliko 	je 	vozilo 
miruje. 

9. sedmični period odmora koji pada u dvije 
sedmice može se računati ujednom od te dvije 
sedmice,  au  i ne и  о6' е . 

Potpunouskla đeno Usklađrvanjeje 
cvrkno kror: 

Č lan 	8. 	Zakona 
гадлот 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika 	i 
uredajima 	za 
evidentiranje 	u 
cestomom prijevozu 

Clan 9. Uskladivanje cvršeno 

1. Odstupajuć i od с lала  8 ., ako vozač  prati Potpuno uskladeno kro=: 
vozilo koje se prevozi brodom iii vozom, te 
koristi redovxio dnevno razdoblje za odmor, to Č ian 9. Zakona radnoni 
гагдоЬІје  se može prekinuti ne više od dva vremenu, 	obaveznim 
puta ostalim aktimostima u ukupnom нгајалји  odmorima 	mobilnih 
od najviše sat vremena. Tokom tog redomog 
dnevnog razdoblja za odmor voza č  mora imati 
pristup kabini iii ležaju. 

radnika i uredajima za 
evidentiranje и  
cestomom prijevozu 

2. svako vrijeme provedeno u putu ka lokaciji 

	

na kojoj se  "rši istovar vozila 	obuhvaćenog 
ovom Uredbom, iii u povratku s to lokacije, 
kada vozilo nije niti u prebivalištu voza ča niti 
u operatimom središtu poslodavca u kojem u 
kojem vozač  ima bazu, ne гасипа  se kao 
odmor  Hi  pauzu, osim ako je voza č  na trajektu 
iii u vlaku i ima pristup kabini iii ležaju. 

3. svako vrijeme koje voza č  provode 
upravljajuč i 	vozilom, 	a 	koje 	nije 
obuhvaćeno ovom Uredbom, do 	iii 



ad 	vozila 	obuhvačenog 	ovom 
Uredbom, a koje nije 'i vozačevom 
prebivalištu niti u operativnom 
središtu poslodavca u kojem voza č  
ima bazu, гасипа  se kao ostali 
poslovi. 

POGLAVLJE 111 Usldadivanje rvršeлo 

ODGOVORNOST PRIJEVOZNIKA Potpuno uskladeno kroz: 

Č lan 10. Č lan 	12. 	zakona 

I. Prijevoznik ne smiј e vršiti bib o kakve uplate 
vozačima koje uposlt iii koji su mu stavljeni 

radnom 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 

na raspolaganje, čak ni u obliku povišica in mobilnih 	radnika 	i 
dodatka na pla ću, a koji su vezani uz prijedenu tuedajirna 	za 
udaljenosti 	i/i1i količ inu prevezenih dobara, 
ukoliko је  ta naknada takve vrste da ugrozi 
sigurnost na cestovnog prometa i/i1i poti če 
kršenje ove Uredbe. 

evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 

2. Prijevoznik mora organizirati rad voza ča iz 
stava 1. na takav nač in da su vozač i mogu 
pridržavati se Uredbe (EFZ) hr. 3821/85 	i 
Poglavlja II ove Uredbe. Transporma родигеса  
moraju ispravno uputiti voza ča i moraju пšiti 
redovite provjere kako bi se osiguralo 
poštivanje ove Uredbe (EEZ) br. 3821/85 i 
Poglavlja 1I ove Uredbe. 

3. Prijevoznik je odgovoran za za prekršaje 
poč injene  ad  stтane vozača родигеса , čak i 
kada je prekтšaj poč injen na prostoru druge 
D tгve č lanice iii treče zemlje. 

Ne dovodeć i u pitanje pravo država č lanica da 
transportna родигеса  smatraju u potpunosti 
odgovomim, Dr3ave с lалгсе  mogu tu 
odgovornost uvjetovati prkršajima preduze ća 
iz stava I i 2 . Države с lалгсе  mogu razmatrati 
svaki dokaz da se transpormo preduze će 
opravdano ne može č initi odgovomim za 



poč injeni prekršaj. 

4. Ргедигеčа , 	otpremnici, 	špediteri, 
organizatori putovanja, nositelji glavnih 
ugovora, kooperanti i agencije za upošllav алje 
vozača inoraju osigurati da ugovorom 
dogovoreni rasporedi "remena vožnji budu u 
skladu г  ovom Uredbom. 

5. (a) 	Prijevoznik koji 	koristi vozila koja 
imaju ugradenu opremu za 6iljefenje u skladu 
sa Aneksom LB Uredbe (EFЮ  No 3821185 i koja 
spada u djelokrug ovog Uredbe, ди3лоје : 

(i) osigurati da su svi podaci preuzimaju 
sa jedinice vozila i kartice voza ča kao što to 
odreduju Drlave č lanice i da su svi relevantni 
podaci češće preuzimaju tako da se osigura da 
preuzimaпje svih podataka u vezi poduzetih 
aktivnosti od strane iii za to родигесе ; 

(ii) osigurati da se svi podaci, preuzeti sa 
јedinice 	vozila 	i 	kartice 	vozača 	sačuyaju 
barer 12 mjeseci nakon bilježenja bilježe пja, i 
da, ukoliko ih inspektorski službenik zatraži, 
postoji pristup takvim podacima, direktno iii 
daljinskim prijenosom iz prostorija ргедигеса ; 

(6) 	u smislu ovog stava 'pгeuzeti' se tunta č i  U  
skLadu 	г  defиicijom navedenom u Aneksu 	I.B, 
Poglavlje 	I, 	tačke 	(s) 	Uredbe 	(FF'7) 	br. 
3821/85; 

(c) Komisija odreduje maksimalnorazdoblje 
tokom kojeg se odgovaraju ć i podaci 

preuzimaju u skladu sa ta čkom (a) alineja i. i и  
skladu sa postupkom utvrdenim u čanu 24. stay 

(2)• 
POGLAVWEIV Potpunouskladeno Usk!adivanje ёvтЁепо  

IZUZECI kro_: 

С 1ап  11. ban 	14. 	Zakona 
Držвva č lanica može za duži period odrediti radnorn 	vremenu, 



minimalne pauze i periode za odrnor i 1i krača 
maksimalna vrijeme vožnje od onih navedenih 
u č lanovima  6. do 9. u slučaju prijevoza  in 

 potpunosti izvršenog па  prostoru te države.  U 

obaveznim 	odmonma 
mobilnih 	radnika 	i 
uredajima 	za 

takvim slučajevima, Države с lалгсе  trebaju u 
evidentiranje 	и  

obzir uzimati relevantne kolektime iii druge cestoмom prijevozu 

sporazume izmedu socijalnih pannera. Bez 
obzira na to, ova Uudba i dalje се  se 
primjenjivati 	na 	vozače 	koji 	obavljaju 
medunarodni prijevoz 

Ćlan 12. Potpuno uskla đeno Uskladivanje ~-vršeno 

кгог : 
Pod uslovom da time nije ugrožena sigurnost 
cesto'mog prometa, a kako bi se отоа  č ilo dan 	15. 	zakona  
vozilu da stigne do odgovaraju ćeg mjesta za 
zaustavlj алje stajališta, voza č  može odstupiti radnom 	vremenu,  

od č lалova  6. do 9. onoliko kolikoje potrebno obaveznim 	odmorima 

da se oš gura sigurnost Ijudi, vozila i tereta. mobilnih 	radnika 	i 
Vozač 	је  дихал 	navesti 	razlog 	takvog uredajima 	za 
odstupanja гučno na obrazcu za evidenciju iii evidentiranje 	u 
na ispisu iz uredaja bilježenje iii na rasporedu 
dužnosti, najkasnije po dolasku na prikladno 
mjesto za zaustavljanje. 

cestomom prijevozu 

dan  13.  
(1) Pod uslovom da se ciljevi utvrdeni u č lanu 
I. ne dovode u pitanje, svaka dr3ava č lanica Djelimično usklađeno Sravovi (2) i (3) те  Ulaskom l3iH  U  
može odobriti izuzetke od č lалova 5. do 9. i odnose na dr"ave Evropsku unји  
propisati za te izuzetke individualne uslove na 
vlastitom podгučju ili, uz pristanak dntgih 

Jianice 

zainteresiranih 	država, 	na 	родгисји 	druge 
države č lал ice, га  slijedeće vrste prijevoza: 
(a) vozilima 	u 	vlasništw 	Hi 	najmu, 	bez 
vozača, javnih tijela za obavljanje cestovnog 
prijevoza 	koji 	ne 	konkurira 	privamim 
pгijevozničkim preduze ć ima; 

(b) vozilima 	u 	vlasništvu 	iii 	najmu, 	bez 
vozača, 	poljoprivrednih, 	hortikulturnib, 
šumaпkih, 	stočaпkih 	iii 	ribankib 	tvrtki 



kojima one пве  prijevoz dobara za potrebe 
svoje vlastite osnome djelamosti u krugu do 
100 kin od sjedišta ргедигеса ; 

(c) poIjoprivrednim iii šumarskim vozilima za 
vuču koja se koriste za poIjoprivredne 	iii 
šumarske aktimosti u krugu do 100 km od 
sjedišta 	ртедигеса 	koje 	vozilo 	ima 	u 
vlasništvu, najmu  Hi  zakupu; 

(d) vozila iii skupovi vozila najveće dopuštene 
mase koja ne prelazi 7,5 tona, to ih koriste 
univerzalni pružatelji usluga definirani u с lали  
2. stay 	13 	Direktive 97/67/EZ Etnopskog 
parlamenta i Viječa od 15. decembra 1997. 
godine  a  zajedničkim pravilima za razvoj 
unutrašnjeg 	tržišta 	poštалskih 	usluga 
Zajednice i poboljšanju kvaliteta usluga radi 
dostave pošiljaka u sklopu univerzalne usluge 
. 	. 	. 	. 	... 	. 	_. 	._ 	. ~ - 	.. 

- za prijevoz materijala, opreme ili mašina koji 
služe vozaču za vrijeme rada. 
Ova vozila se koriste samo unutar kruga od 
100 kilometara ad sjedišta ргедигеса  i pod 
uslovom da иргаи lјалје  vozilima ne č ini 
glavnu aktimost voza ča. 

(e) vozilima kojim se upravlja isključ ivo па  
otocima površine od najviše 2300 kvadramih 
kilometara, a koji nisu povezani s ostatkom 
nacionalnog 	родгисја 	mostom, 	gazom 	iii 
tunelom otvorenim za motorna vozila; 

(f) vozilima koja se koriste za prijevoz tereta 
unutar 	kruga 	ad 	i00aF1 	km 	ad 	sjedišta 
ргедигеčа  koja se pokre ću pomoću prirodnog 
iii 	tekućeg 	plina 	iii 	elektriciteta, 	i 	č ij 
maksimalno 	dozvoljena 	masa, 	uključujuć i 
prikolice iii  poluprikolice, ne prekoračuje 7,5 



tona; 

(g) vozila 	koja 	se 	koriste 	za 	obuke 
vozača i provodenje ispita s ciljem dobivanja 
vozačke 	dozvole 	iii 	cenifikata 	o 
profesionalnoj stru čnosti, pod uslovom da se 
ne koriste za komercijalni prijevoz dobara in 
pumika; 

(h) vozila 	koja 	se 	koriste 	u 	vezi 	sa 
kanalizacijom , zaštitom od poplava, službama 
za 	odrtavалje 	vode, 	plina 	i 	elektriciteta, 
odriavалjem i kontrolom ceste, skupijanjem 
kvćалskih 	otpada 	od 	kuće 	do 	kuče 	i 
odlaganjem 	istih, telegrafom 	i telefonskim 
uslugama, 	radijskim 	i 	televizijskim 
emitiranjem 	i 	pronalaženjem 	radijskih 	Hi 
televizijskih odašilja ča iii prijemnika; 

(i) vozila s 	10 do 17 sjedišta koja se 
isključ ivo koriste za nekomercijalni prijevoz 
pumika; 

(ј) 	specijalizirana 	vozila 	za 	transport 
cirkusa i oprerne za luna -park; 

(k) specijalno opremljena mobilna projektna 
vozila č ija je primama svrha korištenje kao 
edukacijski objekat kada nije u pokretu; 

(I) 	vozila koja se koriste za sakupijanje 
mlijeka sa gospodarstava i vra čanje amбalafa 
in mliječnih proizvoda namijenjenih za 
prehrалu stoke na gospodarstvo; 

(m) specijalizirana vozila  u transport novca i/ 
iii dragocjenosti; 

(n) vozila koja se koriste za prijevoz 
životinjskog otpada iii trupla kQ1e nije 
namijenjeno za ljudsku potrošnјu; 



(0) vozila koja se koriste isklјuč rvo па  cestama 
unutar vrlo prometnih objekata kao što su 
1uke,prekrcajne luke i željezni čki terminals; 

(p) 	vozila koja se koriste Zn prijevoz žive 
stoke sa gospodarstava prema lokalnim 
triл icama i obramo od tržnica prema lokalnim 
klaonicama unutar polumjera do 100 km. 

2. Države 	Clanice 	moraju 	obavijestiti 
Komisiju  0 iznimkama koje su dozvoljene u 
stavu 1, a Komisija 0 tome treba izvijestiti 
ostale Driгve č lanice. 

3. Pod uslovom da ciljevi postavljeni u Č lanu 
І . nisu pristrani i da se osigurala adekvama 
zaštita voza ča, Dгiava č lanica može po 
одобгепји  od strалe Komisije, dopustiti na 
svom vlastitom prostoru manic иайле  iznimke 
u odnosu na ovu Uredbu za vozila koja se 
koriste u prethodno definiranim podru čjima sa 
populacijskom 	gustoćom 	manjom 	od 	pet 
osoba 	po 	kvadramom 	kilometru 	i 	to 	u 
sljedećim slučajevima: 

— unutrašnjem linijskom prijevozu putnika, 
č iji је  red vožnje potu'len od strane nadlelлog 
organa (u kojem slučaju se mogu dozvoliti 
samo izuzeci u pogledu pauza), i 

— unutrašnjem cestovni prijevoz terata za 
vlstite potrebe iii za iznajmljivanje iii naplatu, 
koji nema uticaja na jedinstveno tržište i koji 
je potreban radi odriav алja odredenih sektora 
industrije na doti čnom prostoru i gdje iznimne 
odredbe ove Uredbe uti ču па  limitirajuć i 
polumjer od 100 kin. 
Cestovni prijevoz na koji se odnose ova izuzeća 
moie uključivati voiлju do родтсја  sa 
populacijskom gustoćom od pet iii više osoba po 
kvadгamom metru samo kako 6i se zawšila iii 



započela vohija. Sve ovakve zakonske mjere 
moraju biti razmjenme po prirodi i djelok пrw. 

Č lan 14. 
I. Pod uvjetom da nisu dovedeni u pitanje 
ciljevi utvrdeni u č lanku 1., države č lал ice 
mogu nakon odobrenja Komisije odobriti 
iznimke od primjene č lanaka od 6. do 9, па  
djelatnosti prijevoza koje se obavljaju u 
iznimnim okolnostima. 

2. U izvanrednim slu čajevima države с lалгсе  
mogu odobriti privremene iznimke па  
razdoblje od najviše 30  dana,  a  čemu odmah 
oбavješćuju Komisiju. 

3. Komisija obavještava druge dr3ave č lanice 
o svim iznimkama koje su odobrene u skladu s 
ovim č lankom. 

Odпosr se na drsave 
гlапгсе  

Ulaskom BiH  ii 
 6vropsku илгји  

Č lan 15. 

Dr}гие  č lал ice osiguravaju da voza či vozila iz 
с lanа  3. tačke (a) poštuju nacionalna pravila 
koja osiguravaju odgovarajufu zaštitu u vezi г  
dozvoljenim vremenom upravljanja vozilom i 
obveznih razdobija stanke i одтота . 

Potpuno uskladeno 

Us Hоdwапје  fzтšeno 
kro=: 
Č lan 	13. 	Zakona 
radnom 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika 	i 
uredajima 	u 
evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 

POCLAVLJE V 
POSTUPCI NADZORA I SANKCIJE 

Č lan 16. 

I. U slučajevima kada u vozila nije ugradena 
oprema za bilježenje, u skladu s Uredhoni 
(EEC) hr. 3821/85, stavovi 2. i 3. ovog С 1ала  
primjenjivat &  se na : 

Potpuno uskladeno UsA!ad;vanje i_-vršeno 
kro:: 

Č lan 	13 . 	Zakona 
radnom 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika i 
uredajima 	 га  
evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 



(a) unutamji linijski prijevoz putnika, i 

(b) medunarodni linijski prijevoz putnika č ija 
su polazna i odredišna ta čka smještene na 
udaljenosti 	ad 50 kilometara паспе  linije od 
granice izmedu dvije države с lалгсе , a č ija 
udaljenost ne prelazi 100 kilometara. 

2. Prijevoznik je duLan saastaviti  red voiлje i 
raspored dužлosti, koji za svakog voza ča mora 
sadrйгvati ire, sjedište i unaprijed utvrdeni 
caspored razli č itih гazдоЬЇја  vožnje, 	ostalih 
poslova, pauza i raspoloživosti. 

Svaki vozač  rasporeden za vožnju iz stava 1, 
flora nositi sa sobom izvod iz rasporeda 
dužnosti i primjer reda vožnje. 

3. Raspored dužnosti тога : 

(а) sadr3гvati sve informacije navedene u 
stavu 2 za minimalni period koji obuhvata 
prethodnih 28 dana; ove informacije se moraju 
ažurirati u redovitim intervalima, č ije trajanje 
ne smije prekora č itijedал  mjesec; 

(b) biti potpisan od strane direlctora poduze ča 
iii osobe koja je ovlaštena da ga predstavlja; 

(с) transpormo poduze će flora sačuvati Jednu 
godinu  pa  isteku perioda na koje se odnosi. 
Transportno poduze će na zahtjev voza ča mora 
dati invade in rasporeda dužnosti koji se ti če 
istih; i 

(d) 	predoč iti 	se 	i 	predati 	na 	na 	zahtjev 
ovlaštenog inspektora. 

С 1ап  17. Odnosl se na države Ulaskom BfH u 



І . 	Dr7ave 	č lал iсе 	dostavu 	се 	Komisiji, 
koristeč i standardnu formu, iznijetu u Odluci 
93/173/ЕЕС  ( 1), potrebne informacije, kako 
6i јој  se omoguć ilo da svake dvije godine 
izradi izvještaj u vezi primjene ove Uredbe i 
Uredbe (EEC) br. 3821/85 i razvoja u upitnim 
oblastima. 

2. Informacije se dostavljaju 	Komisiji ne 
kasnije 	od 	30. 	septembra 	po 	isteku 
dvogodišnjeg 	perioda na 	koji 	se 	izvještaj 
odnosi. 

3. lzvješće 	mora 	sadržavati 	podatke 	0  
korištenju izuzetaka odredenih u Č lanu 13. 

4. Komisija 	izvještaj 	mora 	proslijediti 
Europskom Parlamentu i Vije ču u roku od 13 
mjeseci po isteku dvogodi3njeg perioda na 
koje se isti odnosi. 

čiaпice Evropskuunju 

Č lan 18. 
Države č lалгсе  donose mjere potrebne Zn 
implementaciju ove Uredbe. 

. Odnosi se na dr ave 
Jianice 

Ulaskom Bifi u 
Evropsku un ju 

Č tan 19. 

ал  1.Dr?ave č l гсе  utvrdit се  propise о  kaznama 
koje се  se primjenjivati za kršenje ove Uredbe 
i Uredbe 
(EEC) br . 3821/85 i moraju poduzeti sve 
neophodne mjere za implementaciju istih. Te 
kazne moraju biti u č inkovite, odmjerene, 
odgovaraju će i nediskriminiraju će. Nijedan 
prekr3aj ove Uredbe i Uredbe (EEC) br. 
3821/85 ne smije biti podvrgnut vi3e od jednoj 
kazni i1i postupku . Države с lалгсе  moraju 
obavijestiti Komisiju  0  avim mjerama i 
propisima za kazne do damma utvrdenog u 
drugom pododlomku Č lana 29 . Komisija  0  
tome morn informirati Drfzve с lалгсе . 

Potpuno uskladeno 
UsklaBrvaпje i--vršeno 
kroz: 

il. 	35-39. 	Zakona 
radnom 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika 	i 
uredajima 	Zn 
evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 
(Prekršajne odredbe 
propisane su u с1. 35- 
39) 

Uiaskom BiH и   
Evropsku uniju  



2. Država с lалгса  се  omogućiti da nadležni 
organi izreknu kaznu родигеčи  Viii  vozaču za 
kršenje ove Uredbe a koja se utvrdi na 
njezinon' prostoru a za koje još nije nametnuta 
kazna, čak i kada je taj prekršaj po č injen na 
prostoru druge Orfave с lалгсе  Hi  neke treće 
zemlje. 

Iznimno, kada se utvrdi prekršaj: 

—koji nije poč injen na prostoru doti čne 
Drtave с lалгсе , i 

— koji је  poč injen od вггале  poduzeća kojeje 
osnovano  u,  i1i od stтane vozača č ije је  mjesto 
uposlenja, u drugoj Državi č lanici iii [гесој  
zemlji, 

Drtava članica mote, do 01.  januara 2009. 
godine, umjesto nametanja kazne,  a 

 pojedinostim prekršaja obavijestiti nadiehie 
organe u Drtavi č lanici iii trećoj zemlji gdje je 
osnovano 	poduzeć e 	iii 	gdje 	je 	mjesto 
uposieпja voza ča. 

3. Kad god Drtava č lanica pokrene postupke 
iii odredi kazne za odredeni prekršaj, тога  0 
tome pravovremeno ustupiti dokazni materijal 
vozaču u pisanoj fornii. 
4. Države с lалгсе  moraju osigurati da je na 
snazi sustav odmjerenih kazni, koji može 
sadržavati novčane kazne, za kršenje ove 
Uredbe iii Uredbe (EEC) br. 3821/85 od strane 
poduze ća, iii udruženih otpremnici , špeditera, 
organizatori turisti čkih putovалja, nositelja 
glavnih ugovora, kooperanata i agencija za 
ировГаиалје  иотгса . 

Č lan 20. Č1an 19. Potpuno uskladeno 



1. Vozač  mora sačuvati sve dokaze koje mu 
izda 	Dr2гve 	č lanica 	u 	vezi 	s 	iпečenim 
kaznama iii pokrenutim postupcima da 
vremena kada za isti prekтšaj ove Uredbe пе  
može više za posljedicu imati pokretanje 
drugog postupka iii  inicanje kazne u skladu sa 
ovom Uredbom. 

2. Vozač  је  na zahtjev dužan predo č iti dokaze 
iz stava 1. 

3. Vozač  koji je uposlen iii na raspo!aganju 
kod više od jednog transportnog родигеčа , 
morn u dovoljnoj 	mjeri infomiirati 	svako 
poduzeće 	kako 	bi 	se 	istom 	omoguć ilo 
poštivалje Poglavlja II. 

Iza 	člana 	38. 	dodaje 	se 	novi 	član 
38а  koji glari: 

„Č tan 38а . 

(Obaveze voza ča) 

(1) Vozač  čuva sve dokaze koji  se 
odnose na гпесепе  sankcije  Hi  
pokrenute 	postupke 	sve 	do 
vremena kada za isti prekršaj 
više 	ne 	bude 	mogao 	biti 
pokrenut 	drugi 	postupak 	in  
iпесепа 	kazna 	'i 	skladu 	sa  
ovim zakonom. 

(2) Vozač 	je 	duian 	predoč iti 
dokaze iz stava (I) ovog č lana 
na zabtjev nadležnog organa iz 
dana 33. stay (1) ovog zakona. 

(3)Vozač 	је 	дп3ар  
posl odavcШposlodavcima 
dostaviti 	dostupne podatke  0  
iпečenim 	kaznama 	i 
pokrenutim 	prekršajnim 
postupcima 	zbog 	prekršaja 
propisanih ovim zakonom." 

Č lan 21. 
Kao odgovor na slu čajeve kada dri.ava č lалгса  
smatra da je došlo do kršenja ove Uredbe koji 
je takve prirode da o č ito ugro?ava sigumost 
cestovnog 	prometa, 	ista 	mora 	ovlastiti 
odgovaraju ći nadležni  organ da pristupi 
isktjučenju dotičnog vozila iz prometa do onog 
trenutka kada se otkloni uzrok prijekršaja. 
Država č lanica mogu prisiiiti voza ča da koristi 
dnevni period za odmor. Driгve č lanice 
takoder 	mogu, 	tamo 	gdje je 	primjereno'  
uskratiti, 	suspendirati 	iii 	ogranič iti 	dozvolu 

Potpuno uskta đeno 
Uskladivanje i=vršeno 
kroz: 

Č tan 33. stay (2) 
tač  t) i g) 

Zakona 	radnom 
vremenu, 	obaveznim 
odmorima 	mobilnih 
radnika i uredajima za 
evidentiranje 	и  



родшеси , ukoliko je родигесе  osnovano u toj 
Dr}avi č lал ici, iii vozaču uskratiti, 
suspendirati iii ogrал ič iti vozačku dozvolu. 
Komisija, postupaju ć i sukladno postupku u 
Clana 24 (2) тога  ranaditi smjernice u pogledu 
promicanja uskladene primjene ovog С 1ала . 

cestovnom prijevozu 

С 1ап  22. Odnosi se na dr'me Ulaskom B'H u 

1.Driave с lалгсе  pomagat се  jedna drugoj  in 
primjeni ove Uredbe i provjeri poštiv алja iste. 

сlanrce Evropsku илг/'и  

2. Nadle3лi organi Država с lалгса  redovito се  
izmjenjivati sve raspoložive informacije in 
vezi: 

(a) kršenja pravila utvrdenih u Poglavlju II, 
poč injemh od strane osoba koje ne stanuju in 
mjestu rada i sve kazne гпесепе  za takve 
prijestupe; 

(b) kazni iпečenih od strane Dr2ave с lалгсе  za 
svoje driavlj алje za prekršaje poč injene  in 
drugim Državama č lanicama. 

3. 	Države 	с lалгсе 	redovito 	čе 	dostavljati 
Komisiji  we 	rekvantne informacije u vezi 
nacionalne 	interpretacije 	i 	primjene 	ove 
Uredbe, koja се  te informacije u elektronskoj 
formi ustupiti dmgim Dr2avama с lалгсата . 

4. Komisija rota poticati dijalog izmedu 
Država с lалгса  in svezi nacionalne 
interpretacije i primjene ove Uredbe putem 
Povjerenstva iz с lала  24(1). 

С 1ап  23. Neprenosivo 
Zajednica ulazi  in pregovore s tre ć im zemljama 
koji bi mogli biti potrebni u svrbe provedbe 
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člап  24. 
1.Komisiji pomafe Odbor osnovan na temelju 
с lала  18. stava I. Uredбe (EEZ) br. 3821/85. 
2. Kod upuć ivалja na ovaj stay, primjenjuju se 
с lалсг  3. i 7.Odluke 1999/468/EZ, uzimajuć i u 
obzir одгедбе  njezinog с lалка  8. 
3.Odbor donosi svoj poslovnik. 

Neprenosivo 

С 1ап  25. 
I. Na zahtjev države č lал ice  Hi  na vlastitu 
inicijativu Komisija: 
(a) ranmatra slu čajeve gdje su se pojavile 
razlike u primjeni i provedbi  bib  o koje odredbe 
ove Uredbe posebno ako se odnose na vrijeme 
vožnje, prekide voiлje i razdoblja odmora; 
(b) razja3njava одгед6е  ove Uredbe s ciljem 
promocije zajedni čkog pristupa. 
2. U slučajevima iz stava 1. Komisija donosi 
odluku o ртерогисепот  pristupu u skladu s 
postupkom iz č lалка  24. stava 2. Komisija o 
svojoj odluci obavješ ćuje Europski parlament, 
Vijeće i držгve č lал ice. 

Neprenosivo 

POGLAVLJE VI 
ZAVRŠNE ODREDDE 

č lап  26. 
Uredba (EEZ) br. 382 1 /85 ovime se mijenja 
kako slijedi: 
I. Clan  2. zamjenjuje se sljedeć im: 
„č lап  2. 
U svrhe ove Uredbe primjenjuju se  definicije 
utvrdene u č lanku 4. Uredbe (EZ) br. 
561/2006 EuropskoG parlamenta i Vije ća od 

Neprenosivo 



15. otujka 2006. o uskladtvanju odredenog 
socijalnog zakonodavstva koje se odnosi na 
cestovni promet i 0 izmjeni Uredbi Vijeća 
(EEZ) br. 3821/85 i (EZ) by. 2135/98 (•). 

(•) SL L 102, 11.4.2006., sty. 1:' 
2. U  č lалu 3. stavovi 1., 2. i 3,  zamjenjuju se 
sljedeč im: 
"1. Tahografi se ugraduju i koriste u vozilima 
registriranim u državama с lалгсата  koja se 
koriste za cestovni prijevoz putnika ill tereta, 
osim vozila navedenih u č lanu 3. Uredbe (EZ) 
br. 561/2006. Vozila iz с lала  16. stava 1. 
Uredbe (EZ) br. 561/2006 i vozila koja su bila 
izuzeta iz родтсја  primjene Uredbe (EEZ) br. 
3820/85, au i koja više nisu izuzeta na temelju 
Uredbe (EZ) br. 561/2006. do 31. prosinca 
2007. uskladuju se s ovim zahtjevom. 
2. Države с lалгсе  mogu izuzeti vozila 
navedena u č lanu 13. stavovima 1.' 3. Uredbe 
(EZ) br. 561/2006 od primjene ove Uredbe. 
3. Države с lалгсе  mogu, nakon odobrenja 
Komisije, izuzeti od primjene ove Uredbe 
vozila koja se koriste za djelamosti prijevoza 
navedene u с lапи  14. Uredbe (EZ) br. 
561/2006." 
3. U č lanu 14. stay 2. zamjenjuje se sljede ć im: 
„2. Poduze će čuva zapisne listove i ispise 
ispunjene u skladu т  člankm 15. stavom 1., 
kronološkim redom i u č itkom obliku 
najmanje godinu dana nakon njihove uporabe 
te na zahtjev daje njihove preslike voza č ima 
na koje se one odnose. Родигесе  takoder daje 
na zahtjev i preslik podataka preuzetih s 
kartjca vozača predmetnim vozač ima kada ih 
zatraže, kao i ispis tih preslika. Zapisni listovi, 
ispisi i preuzeti podaci predo čavaju se iii 
predaju na zahtjev ovlaštenih nadzomih 
službenika." 



4. dan 15. mijenja se kako slijedi: 
— u stavku 1., dodaje se sljede ć i podstavak: 
„U slučaju oštećenja kanice vozača, njezine 
neispravnosti in ako je voza č  nema, vozač : 
(а) па  početku puta, ispisuje detalje vozila 
kojim upravlja to na taj ispis unosi: 
i. detalje pomo ću kojih se može identificirati 
vozač  (ime, broj kartice voza ča iii broj 
dozvole vozača), uključujuć i njegov potpis; 
ii. razdoblja iz stava 3. druga alineja (b), (c) i 
(д); 
(b) na kraju puta, ispisuje podatke koji se 
odnose 	na 	razdoblja 	vremena 	koje 	je 
evidentirano 	tahografima, 	evidentira 	sva 
razdoblJa ostalih poslova, dostupnosti i 
odmora koji su realizirani od ispisa koji je 
uč injen па  početku puta, gdje nisu zaб ilježeni 
tahografom, te ozna čuje na tom dokumentu 
detalje koji omogu ćavaju identifikaciju voza ča 
(ime, broj kartice vozača  Hi  dozvole vozača), 
uključujuć i vozačev potpis." 

— u stavu 2., drugi podstav zamjenjuje se 
sljedeć im: 
„Kada zbog udaljenosti od vozila voza č  tie 
može koristiti opremu ugradenu u vozilo, 
гахдоЫ  ја  iz stava 3. druga alineja tačke (b), (с) 
i (d): 
(a) ako je vozilo opremljeno tahografom u 
skladu s Prilogom 1., unose se na zapisni list, 
Hi гиспо , automatskim bilježenjem  Hi  na druge 
nač ine, č itko bez prljanja lista; iii 
(b) ako je vozilo opremljeno tahografom u 
skladu т  Prilogom I.B, unose se na karticu 
vozača uporabom uredaja za ru čni unos 
tahografa. 
U situaciji s višeč lanom posadom u vozilu 
opremljenom tahografom u skladu г  Prilogom 
1.В , svaki vozač  jamč i da је  njegova kartica 



voza ča umemuta na za to odredeno mjesto u 
tahografu.", 
— u stavu 3. točke (b) i (c) zamjenjuju se 
sljedeć im: 
„(b) ,ostali poslovi' zna č i sve aktivnosti koje 
nisu vožnja, kako je definirano u с lалки  3. 
točki (a) Direktive 2002/15/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11 . ožujka 2002.0 
organizaciji radnog vremena osoba koje 
obavljaju mobilne djelatnosti cestovnog 
prometa ( •), kao i sve poslove za istoga iii 
drugog poslodavca unutar iii izvan sektora 
prijevoza, i moraju se evidentirati uporabom 
ovog znaka ; 
(c) ,raspoloživost' definirana u č lалu 3. ta čki 
(6) Direktive 2002/15/EZ тога  se evidentirati 
ротоси  ovog znaka . 

(•) SL L 80, 23.3.2002., str. 35.", 
— stay 4. se briše, 
— stay 7. zamjenjuje se sljede ć im: 
„7. (a) Kada vozač  upravlja vozilom 
opremljenim uredajem za 6ilježenje u skladu s 
Prilogom I., vozač  тога  predočiti uvijek kada 
to zatraži nadzomi služбenik: 
i. zapisne listove za teku ć i tjedan i one koje je 
koristio prethodnih 15 dana; 
ii. karticu vozača ako je posjeduje; i 
iii. svu ručnu evidenciju i ispis u č injen tijekom 
tekučeg tjedna i prethodnih 15 dana kako se to 
zahtijeva na temelju ove Uredbe i Uredbe (EZ) 
6т.  561/2006. 
Medutim, nakon 1. siječnja 2008 .,  vremenska 
razdoblja navedena u alinejama i. i iii. 
obuhvaćaju tekv č i dan i prethodnih 28 dana. 
(b) Kada vozač  upravlja vozilom koje je 
opremljeno tahografom u skladu г  Prilogom 
1.В , vozač  тога  predoč iti, uvijek kada to 
nadzomi sluiбenik zatraži: 



i. karticu vozača č iji је  on vlasnik; 
ii. svu ručnu evidenciju i ispis u č injen tijekom 
tekućeg tjedna i prethodnih 15 dana kako se to 
zahtijeva na temelju ove Uredbe i Uredbe (EZ) 
6г. 561/2006; i 
iii. ispisne listove koji odgovaraju istom 
razdoblju navedenotn u pretbodnom podstavku 
tijekom kojeg je on upravljao v0zilom 
opremljenim tahografom u skladu т  Prilogom 
[. 
Medutim, nakon 1. siječnja 2008., vremenska 
razdobija navedena u alineji ii. o бuhvačaju 
tekuć i dan i prethodnih 28 dana. 
(c) Ovlašteni nadzomi službenik može 
provjeriti sukladnost s Uredbom (HZ) br. 
561/2006 analizom ispisnih listova, podataka 
na displeju Hi ispisu koji su zabilježeni 
ротоси  uredaja za bilježenje  Hi kartice voza ča 
Hi, ako tone postoji, analizom svih ostalih 
popramih dokumenata kojima se opravdava 
nepridržavanje odredaba, kako su utvrdene ii 
č lanu 16. stavovima 2. i 3" 

Č lan 27. Neprenosivo 

Uredba  (HZ) br. 2135/98 ovime se mijenja 
kako slijedi: 
1. U članu 2. stavu I. ta čka (a) zamjenjuje se 
sljedeć im: 
„1. (a) Od dvadesetog dana nakon dana objave 
Uredbe (EZ) br. 561/2006 Europskog 
parlamenta i Viječa od 15. ožujka 2006.0 
uskladivanju odredenog socijalnog 
zakonodavstva koje se odnosi na cestovni 
promet i 0 izmjeni uredbi Vije ča (EEZ) br. 
3821/85 i (HZ) br. 2135/98 ('), vozila 
stavljena  U promet p0 prvi put opremaju se 
tahografom u skladu sa zahtjevima Priloga I.B 
Uredbi (EEZ) br. 3821/85. 

,. 



2. U č lалu 2. stay 2. zamjenjuje se sljede č im: 
„2. Dr3.ave č lanice poduzimaju mjere potrebne 
za osiguranje mogućnosti izdavanja kartica 
vozača najkasnije dvadesetog dana od dana 
objave Uredbe (EZ) br. 5612006. „  

С 1ап  28. Neprenosivo 
Ovom Uredbom stavlja se van snage Uredba 
6г. 3820/85. 
Neovisno  0 tome, stavovi 1., 2. i 4. dana 5. 
Uredbe (FEZ) 6г. 3820/85 i daije se 
primjenjuju do datuma utvrdenih u č lалku 15. 
stavku I. Direktive 2003/59/EZ. 

С 1ап  29. Neprenosivo 
Ova Uredba stupa na snagu 11. aprila 2007. 
godine ., uz izuzetak č lana 10 . stava 5 ., č lana 
26. stava 3. i 4•  i dana 27., koji stupaju na 
snagu 1. maja 2006. godine. 

I" 
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